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Abstract
Semantic defamiliarization in a literary work is one of the methods by which the familiar 
elements to which earlier writers adhered are renewed and freed from habitualization. The 
repetition of established traditions and familiar techniques leads a literary work toward 
banality; to escape this banality, the poet employs deviation from norms. One form of such 
deviation is semantic deviance. The use of imaginative devices such as comparative simile, 
kenning, metaphor, personification, and sensory imagery, as well as the employment of 
semantic rhetorical figures such as feigned ignorance, hyperbole, synesthesia, and paradox, 
constitute the components of semantic norm-deviation. In this study, using a descriptive 
method, we have sought to explicate and examine the components of semantic deviation in 
the poetry of Gholamreza Sazger, Ali Ensani, Morteza Amiri Esfandighe, Ali Akbar Latifian, 
and Seyyed Hamidreza Borqei. The findings indicate that in the poetry of these poets, 
imaginative devices such as simile, especially comparative simile, metaphor, particularly 
explicit metaphor, kenning (often involving colloquial and everyday expressions), and 
personification (either by attributing human actions and behaviors to non-sentient beings 
or by assigning a human attribute such as a hand or foot to an inanimate object) are widely 
employed. The use of rhetorical figures such as paradox, feigned ignorance, and hyperbole 
generates wonder and astonishment in the reader and creates new meaning. Synesthesia, a 
subtler technique for generating fresh meanings and producing semantic deviation, occurs 
less frequently among the poets under study.
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1. Introduction
Semantic defamiliarization in literary works is a method of renewing and reconfiguring 
traditional components that earlier authors adhered to. The repetition of conventional forms 
and techniques can render literary works predictable or banal. To escape this banality, poets 
often employ norm avoidance, one form of which is semantic norm avoidance. Semantic 
norm avoidance involves the use of imaginative images, such as simile, allusion, metaphor, 
and personification—alongside innovative rhetorical techniques, including rhetorical 
questions, exaggeration, synesthesia, and paradox. Contemporary religious poetry has 
introduced themes and meanings that are relatively rare in the history of Persian literature, 
often presenting novel and original content for modern audiences. Prominent contemporary 
religious poets include Gholamreza Sazger, Ali Ensani, Morteza Amiri Esfandighe, Ali 
Akbar Latifian, and Seyyed Hamidreza Borqei. These poets appear to employ themes 
and meanings in some of their verses that focus on the infallibility and purity of the Ahl 
al-Bayt, often presenting them in ways that feel new and fresh to today’s readers. For 
audiences familiar with traditional treatments of the infallibility and purity of the Prophet’s 
Household, these newly created themes may appear particularly innovative and original.

2. Methodology
In this study, a qualitative analysis approach was employed to examine the semantic 
non-normative elements in the poetry of Gholamreza Sazger, Ali Ensani, Morteza Amiri 
Esfandighe, Ali Akbar Latifian, and Seyyed Hamidreza Borqei. First, semantic non-
normativity was defined, and its key components were identified. Subsequently, these 
components were analyzed within a selected corpus of poems by the aforementioned poets.

3. Analysis and Discussion
The poets employ semantic non-normativity to rescue their work from the abyss of banality. In 
fact, the task of removing vulgarity from images and meanings in poetry is achieved through 
non-normativity. A crucial condition for effective and mature semantic non-normativity is 
that it remains understandable to the audience; in other words, semantic innovation cannot 
come at the expense of comprehension. In other words, semantic deviation in poetry cannot 
be achieved by disregarding the audience’s capacity for understanding. Thus, the creation 
of new content through semantic non-normativity must remain grounded in the reader’s 
comprehension, an essential condition of eloquent expression. The principal components 
of semantic non-normativity are as follows. In the domain of figurative expression, one 
may mention simile, metaphor, irony, and personification; and in the domain of semantic 
innovation, paradox, synesthesia, feigned ignorance, and hyperbole may be identified. 
Using unfamiliar or unexpected similes and metaphors allows the poet to break away from 
conventional norms. The effectiveness and eloquence of a metaphor often derive from its 
ability to interrupt the normal flow of speech, thereby creating a sense of defamiliarization. 
Irony also functions as a form of norm deviation, particularly when it is innovative or 
presents a perspective that seems novel or striking to the audience. Personification attributes 
human characteristics to non-human entities, producing semantic deviation by challenging 
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conventional perception. Paradox relies on the unexpected or unfamiliar usage of words, 
creating surprise that draws attention to both the word and its meaning. Synaesthesia 
engages multiple senses simultaneously, merging sensory experiences in a way that 
defamiliarizes perception. Through rhetorical questioning, the poet or author challenges 
established meanings, often disregarding conventional interpretations, which contributes to 
defamiliarization. In hyperbole, the poet exaggerates the presence of a quality in a person 
or object to an extent that surpasses normal limits, thereby generating new interpretations 
and meanings.

4. Conclusion 
The findings of this study indicate that in the poetry of the aforementioned poets, various 
imaginative devices are employed—such as simile, particularly preferential simile; 
metaphor, especially explicit metaphor; allusion, often through colloquial and everyday 
expressions; and personification, either by attributing human actions to non-sentient beings 
or by assigning a human characteristic such as a hand or foot to an inanimate object. 
The use of rhetorical figures such as paradox, feigned ignorance, and hyperbole evokes 
wonder in the audience and generates new layers of meaning. Synesthesia, attributing 
one sensory domain to another, constitutes a subtler technique for producing fresh, non-
normative meanings and occurs less frequently in the works of these poets. Through 
semantic non-normativity in their religious poetry, these poets have been able, first, to 
expand the imaginative capacity and potential for meaning-making within the realm of 
devotional verse, and second, to rescue meaning from the risk of triviality resulting from its 
repeated treatment in the established poetic tradition of their predecessors. Semantic non-
normativity, in effect, provides an opportunity to regenerate meaning and renew thematic 
material, often in ways that diverge from the audience’s initial expectations.

The use of rhetorical figures such as paradox, feigned ignorance, and hyperbole evokes 
wonder in the audience and generates new layers of meaning. Synesthesia, attributing 
one sensory domain to another, constitutes a subtler technique for producing fresh, non-
normative meanings and occurs less frequently in the works of these poets. Through 
semantic non-normativity in their religious poetry, these poets have been able, first, to 
expand the imaginative capacity and potential for meaning-making within the realm of 
devotional verse, and second, to rescue meaning from the risk of triviality resulting from its 
repeated treatment in the established poetic tradition of their predecessors. Semantic non-
normativity, in effect, provides an opportunity to regenerate meaning and renew thematic 
material, often in ways that diverge from the audience’s initial expectations.



پژوهشنامۀ فرهنگ و ادبیات آیینى
دوفصلنامۀ علمى (مقالۀ علمى- پژوهشى)، دورة 4، شمارة 2، پیاپى 8، پاییز و زمستان 1404، 189 - 210

تاریخ دریافت: 1403/10/11                                                                             تاریخ پذیرش: 1404/03/08

برقعی و لطیفیان اسفندقه، امیری انسانی، سازگار، شعر در آشنایی زدایی معنایی

غلامرضا مستعلی پارسا*
محمدعلی کریمی**

چکیده
ــای  ــی از مؤلفه ه ــردن و عادت زدای ــو ک ــیوه های ن ــی از ش ــی، یک ــر ادب ــی در اث ــنایی زدایی معنای آش
ــد. تکــرار ســنت ها و شــیوه های معهــود ســبب  ــه آن متعهــد بوده ان معهــودی اســت کــه پیشــینیان ب
می شــود کــه اثــر ادبــی بــه ابتــذال کشــیده شــود؛ شــاعر بــرای خــروج از ایــن ابتــذال، از هنجارگریزی 
ــی  ــور خیال ــتفاده از ص ــت. اس ــی اس ــزی معنای ــا، هنجارگری ــن گونه ه ــی از ای ــد. یک ــتفاده می کن اس
ــوی   ــی معن ــع بدیع ــری صنای ــن به کارگی ــس و همچنی ــتعاره و ح ــه، اس ــل، کنای ــبیه تفضی ــون تش چ
ــی  ــزی معنای ــای هنجارگری ــا از مؤلفه ه ــزی و متناقض نم ــراق، حس آمی ــارف، اغ ــد تجاهل الع مانن
ــزی  ــای هنجارگری ــیده ایم مؤلفه ه ــی، کوش ــتفاده از روش توصیف ــا اس ــش، ب ــن پژوه ــت. در ای اس
معنایــی را در شــعر غلامرضــا ســازگار، علــی انســانی، مرتضــی امیــری اســفندقه، علی اکبــر لطیفیــان 
و ســیدحمیدرضا برقعــی تبییــن و بررســی کنیــم. دســتاوردهای ایــن پژوهــش نشــان می دهــد کــه در 
شــعر شــاعران نامبــرده، از صــور خیالــی همچــون تشــبیه، به ویــژه تشــبیه تفضیــل، اســتعاره، به ویــژه 
اســتعارۀ مصرحــه، کنایــه، به ویــژه بــا اســتفاده از تعابیــر محــاوره و روزمــره و تشــخیص بــا نســبت 
ــا نســبت دادن یکــی از ملائمــات انســان  ــا ب ــه غیرذوی العقــول ی دادن افعــال و کنش هــای انســانی ب
ماننــد دســت و پــا بــه موجــود غیرزنــده اســتفاده شــده اســت. اســتفاده از صنایــع بدیعــی ای چــون 
متناقض نمــا، تجاهل العــارف و اغــراق ســبب اعجــاب و حیــرت مخاطــب و خلــق معنــی تــازه شــده 
ــوده کــه در بیــن  ــازه و هنجارگریــزی ب ــی ت ــرای خلــق معان ــر ب اســت. حســامیزی شــیوه ای لطیف ت

شــاعران نامبــرده بســامد کمتــری داشــته اســت.
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1. مقدمه
ــا در  ــی از آن ه ــه برخ ــت ک ــده اس ــده ش ــر آفری ــی معاص ــعر مذهب ــی در ش ــا و معناهای مضمون ه
پیشــینۀ ادب فارســی نــادر و بــرای مخاطــب بدیــع اســت. غلامرضــا ســازگار، علــی انســانی، مرتضــی 
امیــری اســفندقه، علی اکبــر لطیفیــان و ســیدحمیدرضا برقعــی از شــاعران مذهبــی  معاصرنــد. به نظــر 
ــارۀ اهــل بیــت عصمــت و طهــارت در برخــی از اشــعار خــود،  ــرده درب می رســد کــه شــاعران نامب
از مضامیــن و معانــی ای بهــره جســته اند کــه اغلــب بــرای مخاطــب امــروز نــو و تــازه اســت. اگــر 
مخاطــب شــعر بــا مضامیــن گذشــتگان دربــارۀ اهــل بیــت عصمــت و طهــارت آشــنا باشــد، برخــی 
ــزی  ــگاه هنجارگری ــن پژوهــش، جای ــد. در ای ــه  نظــر می آی ــع ب ــرای وی بدی ــده ب ــن نوآفری از مضامی
ــن پرســش پاســخ داده شــده  ــه ای ــی و ب ــی توصیــف و ارزیاب ــن شــاعران مذهب ــی در شــعر ای معنای
ــان و  ــر لطیفی ــفندقه، علی اکب ــری اس ــی امی ــانی، مرتض ــی انس ــازگار، عل ــا س ــه غلامرض ــت ک اس
ســیدحمیدرضا برقعــی بــا تکیــه بــر هنجارگریــزی معنایــی، بــا اســتفاده از چــه شــگردهایی از بلاغــت 
ســنتی توانســته اند در مضمــون و معنــای معهــود پیشــینیان دخــل و تصــرف نماینــد. در ایــن پژوهــش 
بــه پیــروی از پرسشــی کــه ذکــر شــد، فــرض بــر آن اســت کــه صــور خیــال و صنایــع بدیعــی دو 
مؤلفــۀ مهــم بــه  شــمار می آینــد کــه بــه  میانجــی آن هــا شــاعر می توانــد در مضمــون و معنــی شــعر 
ــن آن  ــو را جایگزی ــای ن ــاده و معن ــار نه ــذل را کن ــای مبت ــد و معن گذشــتگان دخــل و تصــرف نمای
ــا اســتفاده از روش توصیفــی به انجــام رســیده اســت. به کارگیــری مؤلفه هــای  کنــد. ایــن پژوهــش ب
هنجارگریــزی معنایــی بــرای تحلیــل شــعر شــاعران نامبــرده، می  توانــد درآمــدی بــر تبییــن  تحــول و 
تطــور معنــا از گذشــته تــا امــروز شــعر مذهبــی و مدخلــی بــرای ادامــۀ مســیر پژوهشــگران علاقه منــد 

در ایــن زمینــه باشــد.
ــس از  ــی پ ــعر آیین ــای ش ــه جریان ه ــی ب ــی: نگاه ــه می بین ــا ک ــن غزل گریه ه ــۀ »ای ــرادی در مقال  م
ــه ســه  ــا نوگرایــی، ب ــار ســنت گرایی ی انقــلاب« )1391( شــاعران مذهبــی پــس از انقــلاب را به اعتب
ــرا( و شــاعران  ــن )ســنت گرا و نوگ ــرده اســت: شــاعران ســنت گرا، شــاعران بینابی ــته تقســیم ک دس
نوگــرا. بــرای نمونــه، مــرادی، علــی انســانی و غلامرضــا ســازگار را جــزو ســنت گرایان، سیدحســن 
ــن و ســیدرضا جعفــری و ســیدحمیدرضا برقعــی را جــزو  ــارودی را بینابی حســینی و موســوی گرم
ــع  ــاس، توق ــن اس ــر ای ــرادی، 1391: 158-166(. ب ــت )ر.ک: م ــرده اس ــی ک ــان معرف ــتۀ نوگرای دس
ــی  ــفندقه و برقع ــان، اس ــرادی چــون لطیفی ــی اف ــعر مذهب ــی در ش ــزی معنای ــه هنجارگری ــی رود ک م

ــد. ــوه  کن ــر جل ــه شــعر ســازگار و انســانی پررنگ ت نســبت ب

2. پیشینۀ پژوهش
ــت  ــي« کیفی ــیدّحمیدرضا برقع ــعر س ــي در ش ــورت و معن ــي ص ــۀ »بررس ــدری )1395( در مقال  حی
مضمون پــردازی در شــعر برقعــی را تحلیــل کــرده و دربــارۀ آن اظهــار داشــته اســت کــه وقتــي شــاعر 
ــیوه هاي  ــه ش ــرد، ب ــه کار بگی ــي ب ــعر مذهب ــابقه را در ش ــا بي س ــابقه ی ــن کم س ــد مضامی نمي خواه
ــت در  ــه حرک ــت؛ بلک ــو نیس ــیوۀ ن ــو، ش ــون ن ــه مضم ــد؛ چراک ــدا مي کن ــل پی ــعر تمای ــنا در ش آش

بــه پیــروی از پرسشــی کــه ذکــر شــد، فــرض بــر آن اســت کــه صــور خیــال و صنایــع بدیعــی دو 
ـاعر میهــا شــاعر میهــا شــاعر میتوانــد در مضمــون و معنــی شــعر  ـی آن میانجــی آن میانجــی آن ـهآینــد کــه بــهآینــد کــه بــه ـمار می
ــن آن  ــو را جایگزی ــای ن ــاده و معن ــار نه ــذل را کن ــای مبت ــد و معن گذشــتگان دخــل و تصــرف نمای

ـت. بهانجــام رســیده اســت. بهانجــام رســیده اســت. به ــا اســتفاده از روش توصیفــی به ــا اســتفاده از روش توصیفــی بهکنــد. ایــن پژوهــش ب ـی بهکنــد. ایــن پژوهــش ب
هنجارگریــزی معنایــی بــرای تحلیــل شــعر شــاعران نامبــرده، میتوانــد درآمــدی بــر تبییـ

تطــور معنــا از گذشــته تــا امــروز شــعر مذهبــی و مدخلــی بــرای ادامــۀ مســیر پژوهشــگران 

ــس از  ــی پ ــعر آیین ــای ش ــه جریانه ــی ب ــی: نگاه ــه جریانبین ــی ب ــی: نگاه ـه جریانبین ــه می ــا ک ــه میه ــا ک ـه میه ـن غزلگریه
ــه ســه  ــا نوگرایــی، ب ــار ســنتگرایی ی ــار ســنتاعتب ـنتاعتب لا( شــاعران مذهبــی پــس از انقــلا( شــاعران مذهبــی پــس از انقــلاب را به
ــرا( و شــاعران  ــن )ســنتگرا و نوگ ــن )ســنتگرا، شــاعران بینابی ـنتگرا، شــاعران بینابی ــرده اســت: شــاعران ســنت ــته تقســیم ک ــرده اســت: شــاعران ســنتدس ــته تقســیم ک ـنتدس

نوگــرا. بــرای نمونــه، مــرادی، علــی انســانی و غلامرضــا ســازگار را جــزو سـ
ــن و ســیدرضا جعفــری و ســیدحمیدرضا برقعــی را جــزو  ــارودی را بینابی حســینی و موســوی گرم
ــع  ــاس، توق ــن اس ــر ای ــرادی، 1391: 158-166(. ب ــت )ر.ک: م ــرده اس ــی ک ــان معرف ــتۀ نوگرای دس
ــی  ــفندقه و برقع ــان، اس ــرادی چــون لطیفی ــی اف ــعر مذهب ــی در ش ــزی معنای ــه هنجارگری رود ک

ــد. کن ــر جلـ ــه شــعر ســازگار و انســانی پررنگت ــه شــعر ســازگار و انســانی پررنگنســبت ب ـانی پررنگنســبت ب
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همــان چهارچوب هــاي ســابق اســت؛ منتهــا طبــع روان و خــاص برقعــي در تصویرســازي، بــه وي 
ــازه بســازد. ــن ت ــد مضامی ــکان مي ده ام

 زارعــی )1396( در مقالــۀ »شــاخصه های شــعر آیینــی در دورۀ معاصــر بــا تکیــه بــر اشــعار )علی اکبــر 
لطیفیــان، محمدعلــی مجاهــدی و علــی انســانی(« ضمــن تحلیــل شــاخصه های شــعر مذهبــی معاصــر 
ــدی و  ــی مجاه ــانی، محمدعل ــی انس ــعر عل ــنایی زدایی در ش ــارۀ آش ــور، درب ــاعر مذک ــه ش در س
ــعار  ــده در اش ــای کهنه ش ــا و فرم ه ــنایی زدایی از درون مایه ه ــه  آش ــاور دارد ک ــان ب ــر لطیفی علی اکب
هــر ســه شــاعر اســت، امــا لطیفیــان در کل نســبت بــه دو شــاعر دیگــر موفق تــر بــوده اســت. زاویــۀ 
دیــد لطیفیــان و لطافــت شــاعرانه اش، ابیــات درخشــانی را در حــوزۀ شــعر مذهبــی در زمینــۀ مرثیــه 

بــه بــار آورده اســت.
گلــی )1399( در مقالــۀ »بررســی زیبایی شناســی اشــعار آیینــی بعــد از انقــلاب بــا تکیــه بــر اشــعار 
محمدعلــی مجاهــدی و ســیدحمیدرضا برقعــی« دفترهــای شــعر مجاهــدی و برقعــی را بــا تکیــه بــر 
دیدگاه هــای بلاغــت ســنتی و معهــود ادب فارســی تحلیــل و ارزیابــی کــرده و بــه ایــن نتایــج رســیده 
اســت: اول اینکــه هــر دو شــاعر از عوامــل زبان شناســانه کمتــر اســتفاد کرده انــد. دوم اینکــه در اشــعار 
هــر دو شــاعر، بســامد آرایه هــای لفظــی ماننــد تکــرار و جنــاس، واج آرایــی و اشــتقاق بســیار زیــاد 
ــر دو شــاعر  ــز در شــعر ه ــف نی ــژه ردی ــه، به وی ــاری حاصــل از قافی ــن موســیقی کن اســت؛ همچنی
ــی  ــت شــعر مذهب ــل ماهی ــاس به دلی ــن و اقتب ــح، تضمی ــای تلمی ــراوان اســت. ســوم اینکــه آرایه ه ف
و لــزوم اســتناد و اســتدلال بــرای پذیــرش بهتــر خواننــده در شــعر هــر دو شــاعر به فراوانــی دیــده 

می شــود.
 محلاتــی )1400( در مقالــۀ »بررســی محتوایــی اشــعار منقبــت و مرثیــت اهــل بیــت درآثــار غلامرضــا 
ســازگار« ضمــن تعریــف و تبییــن مقولــۀ شــعر مذهبــی، به لحــاظ محتوایــی مناقــب و مراثــی پیامبــر 
اکــرم )ص(، حضــرت زهــرا )س(، امــام علــی )ع(، امــام حســن )ع( و امــام حســین )ع( را تحلیــل و 
ارزیابــی کــرده اســت. در هــر بخــش، ســیر تحلیــل اشــعار ذکرشــده بــر اســاس ولادت تــا شــهادت 
حضــرات معصومیــن اســت. به لحــاظ وقایــع تاریخــی و روایــی نویســنده بــا عنوان نویســی ذیــل هــر 

واقعــه، آن را در بســتر شــعر غلامرضــا ســازگار تبییــن و تشــریح کــرده اســت.
ــۀ »بررســی و تحلیــل آشــنایی زدایی در اشــعار ســیدحمیدرضا   عســگری پیربلوطــی )1400( در مقال
برقعــی« ضمــن معرفــی شــعر مذهبــی و مؤلفه هــای آشــنایی زدایی در شــعر، اشــعار ســیدمحمدرضا 
ــه اســت: اول  ــج دســت یافت ــن نتای ــه ای برقعــی را به لحــاظ مؤلفه هــای یادشــده بررســی نمــوده و ب
ــان شــده  ــانِ هنجــار تغییراتــی وارد کــرده کــه باعــث برجسته ســازی زب اینکــه برقعــی در قواعــد زب
ــبک و  ــه س ــتیابی ب ــرای دس ــی ب ــاخت های زبان ــر در س ــی تغیی ــعار برقع ــه در اش ــت. دوم اینک اس
ــو در شــاعری بیشــترین بســامد آشــنایی زدایی را ایجــاد نمــوده  اســت. ســوم اینکــه آنچــه  ســیاق ن
در اشــعارحمیدرضا برقعــی برجســتگی ویــژه ای داشــته و ســبب آشــنایی زدایی در اشــعار وی شــده، 
ــور  ــه ص ــه ب ــی، توج ــی، قاعده افزای ــمبل قافیه افزای ــاد و س ــه نم ــه ب ــه، توج ــکنی در قافی هنجارش
خیــال و تصاویــر زیبــا و نویــن، ارائــۀ انــواع صنایــع بدیعــی و ترکیبــات تــازه، توجــه بــه انســجام و 

کردهشناســانه کمتــر اســتفاد کردهشناســانه کمتــر اســتفاد کردهانــد. دوم اینکــه در اشــعار  زباناســت: اول اینکــه هــر دو شــاعر از عوامــل زباناســت: اول اینکــه هــر دو شــاعر از عوامــل زبان
ـاس، واجهــای لفظــی ماننــد تکــرار و جنــاس، واجهــای لفظــی ماننــد تکــرار و جنــاس، واجآرایــی و اشــتقاق بســیار زیــاد  ـامد آرایه
ــر دو شــاعر  ــز در شــعر ه ــف نی ــژه ردی ــه، بهوی ــاری حاصــل از قافی ــن موســیقی کن ــه، بهاســت؛ همچنی ــاری حاصــل از قافی ــن موســیقی کن ـه، بهاســت؛ همچنی
ــی  ــت شــعر مذهب ــل ماهی ــاس بهدلی ــن و اقتب ــح، تضمی ــای تلمی ــاس بهه ــن و اقتب ــح، تضمی ــای تلمی ـاس بهه ــراوان اســت. ســوم اینکــه آرایه ــراوان اســت. ســوم اینکــه آرایهف ـه آرایهف

و لــزوم اســتناد و اســتدلال بــرای پذیــرش بهتــر خواننــده در شــعر هــر دو شـ

( در مقالــۀ »بررســی محتوایــی اشــعار منقبــت و مرثیــت اهــل بیــت درآثــار غلامرضــا 
ـی، بهســازگار« ضمــن تعریــف و تبییــن مقولــۀ شــعر مذهبــی، بهســازگار« ضمــن تعریــف و تبییــن مقولــۀ شــعر مذهبــی، بهلحــاظ محتوایــی مناقــب و مراثــی پیامبــر 
اکــرم )ص(، حضــرت زهــرا )س(، امــام علــی )ع(، امــام حســن )ع( و امــام حســین )ع( را تحلیــل و 
ارزیابــی کــرده اســت. در هــر بخــش، ســیر تحلیــل اشــعار ذکرشــده بــر اســاس ولادت تــا شــهادت 

ـا عنوانلحــاظ وقایــع تاریخــی و روایــی نویســنده بــا عنوانلحــاظ وقایــع تاریخــی و روایــی نویســنده بــا عنوان ـت. بهحضــرات معصومیــن اســت. بهحضــرات معصومیــن اســت. به
واقعــه، آن را در بســتر شــعر غلامرضــا ســازگار تبییــن و تشــریح کــرده اســت.

ــۀ »بررســی و تحلیــل آشــناییزدایی در اشــعار ســیدحمیدرضا  ــۀ »بررســی و تحلیــل آشــنایی( در مقال ـنایی( در مقال 1400
ـناییهــای آشــناییهــای آشــناییزدایی در شــعر، اشــعار ســیدمحمدرضا  ـی و مؤلفهبرقعــی« ضمــن معرفــی شــعر مذهبــی و مؤلفهبرقعــی« ضمــن معرفــی شــعر مذهبــی و مؤلفه
ــه اســت: اول  ــج دســت یافت ــن نتای ــه ای ـاظ مؤلفههــای یادشــده بررســی نمــوده و ب
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هماهنگــی در شــعر و اهتمــام بــه وحــدت اســت.
ــری  ــی امی ــعار مرتض ــری اش ــبک فک ــل س ــی و تحلی ــۀ »بررس ــران )1402( در مقال ــکاری و دیگ  اف
ــه  ــفندقه ب ــری اس ــری امی ــبک فک ــارۀ س ــه ای« درب ــی لای ــۀ سبک شناس ــاس نظری ــر اس ــفندقه ب اس
ایــن نتیجــه دســت یافته انــد کــه هــدف اصلــی شــاعر از بــه  کار گرفتــن ایــن صــور خیــال، وســعت 
ــاً  ــری عمدت ــعار امی ــبیهات اش ــوده اســت. تش ــود ب ــکار خ ــانۀ اف ــترۀ زیبایی شناس ــه گس ــیدن ب بخش
ــه  ــتعاره های مصرحــه، ب ــری مکــرر از اس ــا بهره گی ــری ب ــن امی ــاده یاب و حســی هســتند. همچنی س
ایجــازی منطقــی دســت یافتــه اســت. غالــب ایــن اســتعاره ها تأویل پذیــر و زاییــدۀ ذهنیتــی هســتند 
ــه  ــن منظــر، توجــه ب ــم می نشــاند. از ای ــون را در ســطح ظاهــری به جــای ه ــای گوناگ ــه پدیده ه ک
تحلیــل تشــبیهات مذکــور از جنبــۀ هنجارگریــزی معنایــی می توانــد بــرای ایــن پژوهــش مفیــد واقــع 

شــود.
ــین )ع(  ــام حس ــای ام ــد »رث ــه ای ترکیب بن ــش مقایس ــۀ »خوان ــران )1402( در مقال ــی و دیگ  صادق
ــد  ــی« ترکیب بن ــزی معنای ــاس هنجارگری ــر اس ــانی ب ــد محتشــم کاش ــا ترکیب بن ــی ب صباحــی بیدگل
محتشــم کاشــانی و صباحــی بیدگلــی را بررســی و بــر اســاس مؤلفه هــای خاصــی از هنجارگریــزی 
معنایــی، شــعر مــورد نظــر از بیدگلــی و محتشــم را ســنجش و ارزیابــی کرده انــد. صادقــی و دیگــران 
ــغ  ــد کــه صباحــی بیدگلــی بیشــتر از تشــبیهات بلی ــن نتیجــه دســت  یافته ان ــه ای ــن پژوهــش ب در ای
ــون  ــی چ ــنی آرایه های ــا چاش ــی را ب ــزی معنای ــرده و هنجارگری ــتفاده ک ــح اس ــتعاره های صری و اس
ــذال  ــی ترکیب بنــدش را افزایــش و آن را از ابت ــه و زیبای ــاس و تضــاد درآمیخت ــح، تناســب، جن تلمی

نجــات داده اســت.

3. مبانی نظری
3-1. هنجارگریزی

ــا جابه جــا کــردن  ــد در شــعر خــود ب ــه شــده اســت: »شــاعر می توان ــزی گفت در تعریــف هنجارگری
عناصــر ســازندۀ جملــه از قواعــد نحــوی زبــان هنجــار، گریــز بزنــد و زبــان خــود را از آن هنجــار 

متمایــز ســازد« )صفــوی، 1373: 54(.
شــاعر خــود را مقیــد بــه قواعــد معنایــی حاکــم بــر زبــان هنجــار نمی دانــد و در محــور جانشــینی 
ــز  ــی، گری ــزی معنای ــد. هنجــار گری ــر خــود را برجســته می کن ــد و اث ــه انتخــاب می زن دســت ب
ــا یکدیگــر اســت. همنشــینی  ــان هنجــار در همنشــینی و ترکیــب واژه هــا ب ــی زب از قواعــد معنای
واژه هــا بــر اســاس قواعــد معنایــی حاکــم بــر زبــان هنجــار، تابــع محدودیت هــای خــاص خــود 

اســت )همــان: 52(.
1-3-1. آشنایی زدایی شیوه ای برای هنجارگریزی

آشــنایی زدایی در اثــر هنــری، روشــی بــرای نــو کــردن کلام اســت. هــدف از اســتفادۀ آشــنایی زدایی 
ــا در  ــته، ام ــنایی داش ــرای او آش ــه ب ــت ک ــی اس ــا متن ــب ب ــردن مخاط ــه ک ــی، مواج در کلام به نوع
ــه  ــت ک ــگردهایی اس ــۀ ش ــامل هم ــنایی زدایی ش ــت. »آش ــه اس ــورت گرفت ــی ص ــل و تصرف آن دخ

محتشــم کاشــانی و صباحــی بیدگلــی را بررســی و بــر اســاس مؤلفههــای خاصــی از هنجارگریــزی 
کردهمعنایــی، شــعر مــورد نظــر از بیدگلــی و محتشــم را ســنجش و ارزیابــی کردهمعنایــی، شــعر مــورد نظــر از بیدگلــی و محتشــم را ســنجش و ارزیابــی کردهانــد. صادقــی و دیگــران 
ــغ  ــد کــه صباحــی بیدگلــی بیشــتر از تشــبیهات بلی ــن نتیجــه دســت یافتهان ــه ای ــن پژوهــش ب ــن نتیجــه دســتدر ای ــه ای ــن پژوهــش ب ـتدر ای

ــا چاشـ ــی را ب ــزی معنای ــرده و هنجارگری ــتفاده ک ــح اس های صری
ــذال  ــی ترکیببنــدش را افزایــش و آن را از ابت ــه و زیبای ــاس و تضــاد درآمیخت ــح، تناســب، جن ــی ترکیبتلمی ــه و زیبای ــاس و تضــاد درآمیخت ــح، تناســب، جن ـی ترکیبتلمی

ــد در شــعر خــود بـ ـاعر می»شــاعر می»شــاعر میتوان ــه شــده اســت: ــزی گفت در تعریــف هنجارگری
 جملــه از قواعــد نحــوی زبــان هنجــار، گریــز بزنــد و زبــان خــود را از آن هنجــار 

متمایــز ســازد« )صفــوی، 1373: 54(.
نمیشــاعر خــود را مقیــد بــه قواعــد معنایــی حاکــم بــر زبــان هنجــار نمیشــاعر خــود را مقیــد بــه قواعــد معنایــی حاکــم بــر زبــان هنجــار نمیدانــد و در محــور جانشــینی 
ــز  ــی، گری ــزی معنای ــد. هنجــار گری ــر خــود را برجســته میکن ــد و اث ــر خــود را برجســته میزن ــد و اث ـته میزن ــه انتخــاب می ــه انتخــاب میدســت ب ـاب میدســت ب

ــا یک ــا یکهــا ب کهــا ب ــان هنجــار در همنشــینی و ترکیــب واژه ــی زب ــان هنجــار در همنشــینی و ترکیــب واژهاز قواعــد معنای ــی زب ـب واژهاز قواعــد معنای
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ــد؛  ــزی همراهن ــی هنجارگری ــا نوع ــولاً ب ــل هســتند و معم ــی دخی ــن ادب ــک مت ــازی ی در برجسته س
ــی،  ــزی اســت« )رحیمــی و دهقان ــت آشــنایی زدایی نتیجــۀ برجسته ســازی و هنجارگری ــوان گف می ت
ــان:  ــت )هم ــنایی زدایی اس ــۀ آش ــیوه های چندگان ــی از ش ــی یک ــنایی زدایی معنای 1396: 182(. آش
ــا  ــرم ی ــراف از نُ ــت، انح ــترک اس ــنایی زدایی مش ــزی و آش ــظ هنجارگری ــن دو لف ــه بی 184(. آنچ
ــنایی زدایی  ــارۀ آش ــی درب ــفیعی کدکن ــت. ش ــی اس ــی ادب ــینیان در متن ــود پیش ــوم معه ــتن رس شکس

گفتــه اســت:
آشــنایی زدایی یعنــی حرف هــای تکــراری و دســتمالی شــده ی دیگــران را در ســاخت و صورتــی 
ــا فعــال کــردن »هنرســازه« های مــرده چیزهایــی را کــه بســیار تکــراری و  نــو عرضــه کــردن و ب
آشــنا و بی رمــق هســتند بــه گونــه ای درآوردن کــه خواننــده احســاس غرابــت و تازگــی کنــد و در 
نظــرش امــری بدیــع و نــو جلوه گــر شــود، همــان معنــی بیگانــه در تعبیــر شــاعران عصــر صفــوی 

)شــفیعی کدکنــی، 1391: 104(.
3-2. هنجارگریزی معنایی

در هنجارگریــزی معنایــی، معمــولاً بــرای صــورت یــا واژۀ معهــود، معنایــی جدیــد وضــع می کننــد 
ــای  ــر آن معن ــا واژه می شــود و معمــولاً ب ــم آن صــورت ی ــای قدی ــد همنشــین معن ــای جدی ــا معن ی

ــد. ــدم می یاب ــم تق قدی
 اصــولاً هنجارگریــزی معنایــی به منظــور توصیــف و تبییــن شکســتن هنجارهــای معهــود و جایگزیــن 
کــردن هنجارهــای تــازه برمی آیــد. ایــن مهــم اغلــب در دانــش بلاغــت، برخــی از آرایه هــای بدیعــی 
ماننــد متناقض نمــا، تجاهل   العــارف و اغــراق و برخــی از صورت هــای خیالــی ماننــد تشــبیه، 
ــی  ــزی معنای ــن اســاس، هنجارگری ــر ای ــده می شــود. ب ــان دی ــش بی ــه و تشــخیص دان اســتعاره، کنای
ــی اشاره شــده  ــای بدیع ــتفادۀ آرایه ه ــرای اس ــی ب ــف و تبیین ــه توصی ــی، بلک ــری تحلیل ــه ام ــاً ن اتفاق
و صورت هــای خیالــی نامبــرده اســت. آنچــه گفتیــم دربــارۀ هنجارگریــزی معنایــی و نســبت آن بــا 
بلاغــت ســنتی، به نوعــی مؤیــد گفتــۀ لیــچ دربــارۀ هنجارگریــزی معنایــی اســت: »در هنجارگریــزی 
معنایــی عبــارات و جمــلات در شــیوه و معنــی جدیــدی اســتفاده می شــوند طوری کــه معانــی آ ن هــا 
بــا مفاهیــم متعارفــی کــه در زبــان معیــار دارنــد، متفــاوت باشــد« )لیــچ، 1969: 40(؛ بنابرایــن، شــاعر 
ــرای  ــد ب ــزاری کارآم ــی اب ــور، گوی ــی مذک ــای بدیع ــرده و آرایه ه ــی نامب ــای خیال ــدون صورت ه ب

خلــق معنــی جدیــد در اختیــار نــدارد.
 درواقــع، تغییــر هنجارهــای معنایــی در کلام بــا توجــه بــه دانــش بلاغــت ســنتی از دو مســیر مهــم 
ــژه  آرایه هــای معنــوی  ــان 2. برخــی از آرایه  هــا به وی ــی در دانــش بی می گــذرد: 1. صورت هــای خیال
در دانــش بدیــع. نکتــۀ حائــز اهمیــت اینجاســت کــه در دانــش بیــان، حتمــاً بــا جایگزینــی صــورت 
ــارۀ  خیالــی تــازه  بــه جــای صــورت پیشــین یــا معهــود مواجهیــم؛ بــرای نمونــه، اگــر شــاعری درب
ــه اســت و ایــن امــر  ــی تشــبیه ســخن گفت ــای معشــوق در صــورت خیال ــا چهــرۀ زیب نســبت گل ب
ــذال و تکــرار  ــرای خــروج از ابت ــد کــه ب ــه نظــر می رســد، شــاعری دیگــر تــلاش می کن تکــراری ب
تصویــر شــاعر پیشــین، بــا حفــظ ســنت یــا الگــوی نســبت گل بــا چهــرۀ معشــوق، صــورت خیالــی 

در هنجارگریــزی معنایــی، معمــولا بــرای صــورت یــا واژۀ معهــود، معنایــی جدیــد وضـ
ــا واژه میشــود و معمــولا ــم آن صــورت ی ــای قدی ــد همنشــین معن ــای جدی ــا معن ــا واژه میی ــم آن صــورت ی ــای قدی ــد همنشــین معن ــای جدی ــا معن ـا واژه میی

به هنجارگریــزی معنایــی به هنجارگریــزی معنایــی بهمنظــور توصیــف و تبییــن شکســتن هنجارهــای معهــود و جایگزیــن 
ـی از آرایهآیــد. ایــن مهــم اغلــب در دانــش بلاغــت، برخــی از آرایهآیــد. ایــن مهــم اغلــب در دانــش بلاغــت، برخـ ـازه برمی

ـی از صورتالعــارف و اغــراق و برخــی از صورتالعــارف و اغــراق و برخــی از صورتهــای خیالــی ماننــد تشــبیه،  ـا، تجاهل
ــی  ــزی معنای ــن اســاس، هنجارگری ــر ای ــده میشــود. ب ــان دی ــش بی ــه و تشــخیص دان ــده میاســتعاره، کنای ــان دی ــش بی ــه و تشــخیص دان ـده میاســتعاره، کنای

ــای بدیعـ ــتفادۀ آرایهه ــرای اس ــی ب ــف و تبیین ــه توصی ــی، بلک ــری تحلیل ــه ام ــتفادۀ آرایه ن ــرای اس ــی ب ــف و تبیین ــه توصی ــی، بلک ــری تحلیل ــه ام ـتفادۀ آرایه ن
هــای خیالــی نامبــرده اســت. آنچــه گفتیــم دربــارۀ هنجارگریــزی معنایــی و نســبت آن بــا 
نوعــی مؤیــد گفتــۀ لیــچ دربــارۀ هنجارگریــزی معنایــی اســت: »در هنجارگریــزی 

ـوند طوریشــوند طوریشــوند طوری ـتفاده میت در شــیوه و معنــی جدیــدی اســتفاده میت در شــیوه و معنــی جدیــدی اســتفاده می لامعنایــی عبــارات و جمــلامعنایــی عبــارات و جمــلا
بــا مفاهیــم متعارفــی کــه در زبــان معیــار دارنــد، متفــاوت باشــد« )لیــچ، 1969

ــرای  ــد ب ــزاری کارآم ــی اب ــور، گوی ــی مذک ــای بدیع ــرده و آرایهه ــی نامب ــای خیال ه
خلــق معنــی جدیــد در اختیــار نــدارد.

 درواقــع، تغییــر هنجارهــای معنایــی در کلام بــا توجــه بــه دانــش بلاغــت ســنتی از دو مســیر مهــم 
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ــی  ــک ســنت معنای ــارۀ ی ــع شــاعر همــواره درب ــش بدی ــد. در دان ــن تشــبیه نمای اســتعاره را جایگزی
ــورد  ــره می خ ــی گ ــکان حقیق ــود ام ــه نب ــا ب ــا معن ــلًا در متناقض نم ــد. مث ــد می نمای ــخص تردی مش
ــم.  ــد می کنی ــر تردی ــزی دیگ ــه چی ــز ب ــک چی ــباهت ی ــا ش ــارۀ نســبت ی ــارف درب ــا در تجاهل الع ی
ــزی  ــه هنجارگری ــوط ب ــی را من ــی قاعد ه کاه ــرد زبان ــدن کارک ــق ش ــای محق ــی از راه ه ــوی یک صف
ــه  ــچ، آنچ ــوی لی ــده از س ــرح ش ــای مط ــان قاعده کاهی ه ــت: »از می ــه اس ــته و گفت ــی دانس معنای
ــود،  ــی ش ــعر تلق ــش ش ــرای آفرین ــزاری ب ــد و اب ــاب آی ــه حس ــی ب ــد قاعده کاه ــع می توان درواق
ــوی، 1373:  ــت« )صف ــی اس ــژه معنای ــی و به وی ــتاری، واژگان ــبکی، نوش ــی، س ــای زمان قاعده کاهی ه
ــن  ــود. ای ــرار می ش ــواره نســبتی برق ــی هم ــزی معنای ــا هنجارگری ــی ب ــن قاعده کاه ــع، بی 86(. درواق
نســبت در بلاغــت ســنتی از رهگــذر صنایــع بدیعــی مشــخص و صورت هــای خیالــی دانــش بیــان، 
ــب  ــی بی تناس ــزی معنای ــا هنجارگری ــم، ب ــی کرده ای ــخن از قاعده کاه ــر س ــود. اگ ــر می ش امکان پذی
نیســت؛ زیــرا »بخــش عمــدۀ علــم بیــان از جملــه اســتعاره و مجــاز و کنایــه در بخــش قاعده کاهــی 

ــی، 1395: 98(. ــد« )ویس ــی می گنج معنای
ــوان  ــا عن ــه می شــد، امــروزه ب ــذال در نظــر گرفت ــع ابت ــرای رف ــا روشــی ب ــزد قدم ــزی کــه در ن  چی
آشــنایی زدایی شــناخته می شــود. اصــولاً از آشــنایی زدایی اســتفاده می شــود کــه متــن بــرای 
ــق؛  ــری مطل ــه ام ــری نســبی اســت، ن ــی داشــته باشــد. آشــنایی زدایی ام مخاطــب طــراوات و تازگ

ــم: ــایی کنی ــب، شناس ــی و دارای مرات ــری توصیف ــد آن را ام ــن، بای بنابرای
آشــنایی زدایی بایــد بــا دو مبنــا ســنجیده شــود؛ یکــی نســبت بــه زبــان معیــار و دیگــری نســبت 
بــه خــود زبــان ادبــی. بــرای مثــال اگــر شــاعری در دورۀ مــا شــعری بــه زبــان و قالــب کلاســیک 
ــه و  ــی )وزن، قافی ــم قاعده افزای ــرا ه ــنایی زدایی دارد؛ زی ــار آش ــان معی ــه زب ــبت ب ــراید، نس بس
ــال و ...(  ــزی )صــور خی ــه اســت و هــم هنجارگری موســیقی ســنتّی شــعر( در آن صــورت گرفت
ــبیه  ها،  ــب، وزن، تش ــرار قال ــرا تک ــت، زی ــنایی زدایی اس ــد آش ــات فاق ــه ادبی ــبت ب ــا نس دارد. امّ
ــر در  ــود و دیگ ــدگان می ش ــن خوانن ــادت در ذه ــی و ع ــی یکنواخت ــث نوع ــتعاره ها و... باع اس
ــر تکــرار، ارزش زیباشــناختی  ــر اث ــد. اســتعاره های قدیمــی ب ــا نمی افکن ــی زیب ــا طنین گــوش آنه

ــد )شــریفیان، 1399: 66(. خــود را از دســت داده ان
ــد در  ــعر نمی توان ــی، واژگان ش ــزی معنای ــه در هنجارگری ــد ک ــن باورن ــر ای ــان ب ــی از محقق برخ
محــور همنشــینی و جانشــینی مطابــق بــا عــرف و هنجارهــای عــادی زبــان باشــد )شمیســا، 1394: 
285(. شــفیعی کدکنــی دربــارۀ هنجارگریــزی معنایــی بــاور دارد کــه مصادیــق آن را بایــد ذیــل صــور 
خیــالِ تشــبیه، اســتعاره، مجــاز و کنایــه جســت وجو کــرد. همچنیــن، وی بــر ایــن عقیــده اســت کــه 
ــال  ــع بدیعــی ای همچــون تشــخیص، حس آمیــزی و تناقــض دنب ــوان ایــن مصادیــق را در صنای می ت

کــرد )شــفیعی کدکنــی، 1373: 11(.
 در مقولــۀ شــعر، پژوهشــگران بــر ایــن باورنــد کــه زبــان بســتری را بــرای تحــول و تطــور و آفرینــش 
معنــای جدیــد ایجــاد می کنــد. بدیــن معنــا کــه »در شــعر، همــواره حــوزۀ معنــی بیشــتر از ســطوح 
دیگــر زبــان، مــورد برجسته ســازی قــرار می  گیــرد و اوج خلاقیــت هنــری و ادبیــت متــن در قلمــرو 

ــوان  ــا عن ــه میشــد، امــروزه ب ــذال در نظــر گرفت ــع ابت ــرای رف ــا روشــی ب ــزد قدم ــزی کــه در ن ــه می چی ــذال در نظــر گرفت ــع ابت ــرای رف ــا روشــی ب ــزد قدم ــزی کــه در ن ـه می چی
آشــنایی از آشــنایی از آشــناییزدایی اســتفاده میشــود کــه متــن بــرای  ً

ــذال در نظــر گرفتـ ــع ابت ــرای رف ــا روشــی ب ــزد قدم ــزی کــه در ن  چی
ً

ــذال در نظــر گرفتـ ــع ابت ــرای رف ــا روشــی ب ــزد قدم ــزی کــه در ن  چی
زدایی شــناخته میشــود. اصــولا

ــق؛  ــری مطل ــه ام ــری نســبی اســت، ن ــی داشــته باشــد. آشــناییزدایی ام ــی داشــته باشــد. آشــناییمخاطــب طــراوات و تازگ ـناییمخاطــب طــراوات و تازگ
ــم: ــایی کنی ــب، شناس ــی و دارای مرات ــری توصیف ــد آن را ام ــن، بای بنابرای

زدایی بایــد بــا دو مبنــا ســنجیده شــود؛ یکــی نســبت بــه زبــان معیــار و دیگــری نســبت 
بــه خــود زبــان ادبــی. بــرای مثــال اگــر شــاعری در دورۀ مــا شــعری بــه زبــان و قالــب کلاســیک 

ــم قاعده ــرا ه ــم قاعدهزدایی دارد؛ زی ــرا ه ـم قاعدهزدایی دارد؛ زی ــنایی ــار آش ــان معی ــه زب ــبت ب ــراید، نس ــناییبس ــار آش ــان معی ــه زب ــبت ب ــراید، نس ـناییبس
ــال و ...(  ــزی )صــور خی ــه اســت و هــم هنجارگری تی شــعر( در آن صــورت گرفت

ــب، وزن، تشـ ــرار قال ــرا تک ــت، زی ــناییزدایی اس ــد آش ــات فاق ــه ادبی ــبت ب ــناییــا نس ــد آش ــات فاق ــه ادبی ــبت ب ـناییــا نس
ــدگان می ــن خوانن ــادت در ذه ــی و ع ــی یکنواخت ــث نوع ــدگان میها و... باع ــن خوانن ــادت در ذه ــی و ع ــی یکنواخت ــث نوع ـدگان میها و... باع

ــر تکــرار، ارزش زیباشــناختی  ــر اث ــد. اســتعارههای قدیمــی ب ــد. اســتعارهافکن ـتعارهافکن ــا نمی ــی زیب ــا طنین ــا نمیگــوش آنه ــی زیب ــا طنین ـا نمیگــوش آنه
ــد )شــریفیان، 1399: 66(. ـت دادهخــود را از دســت دادهخــود را از دســت دادهان

ــی، واژگان شـ ــزی معنای ــه در هنجارگری ــد ک ــن باورن ــر ای ــان ب ــی از محقق برخ
محــور همنشــینی و جانشــینی مطابــق بــا عــرف و هنجارهــای عــادی زبــان باشــد )شمیســا، 

(. شــفیعی کدکنــی دربــارۀ هنجارگریــزی معنایــی بــاور دارد کــه مصادیــق آن را بایــد ذیــل صــور 
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ــزی  ــن تر، در هنجارگری ــان روش ــه بی ــران، 1401: 68(. ب ــو و دیگ ــورد« )محمدل ــم می خ ــی رق معان
ــای  ــه شــدن مدلول ه ــنا از دال هایشــان و پذیرفت ــای آش ــی مدلول ه ــواره، به ســبب جدای ــی هم معنای

ــد )ر. ک: ســجودی، 1379: 501(. ــق می افت ــا به تعوی ــن دال هــا، معن ــرای ای ــد ب جدی
 شــاعر از هنجارگریــزی معنایــی اســتفاده می کنــد تــا شــعر خــود را از ورطــۀ ابتــذال نجــات دهــد. 
ــورت  ــزی ص ــی هنجارگری ــه  میانج ــعر ب ــی در ش ــر و معن ــذال از تصوی ــع ابت ــئلۀ رف ــع، مس درواق
ــودن آن  ــل درک و فهــم ب ــه در شــعر، قاب ــزی ســنجیده و پخت ــرد. یکــی از شــروط هنجارگری می پذی
ــدون  ــرد ب ــی ای را در شــعر ایجــاد ک ــزی معنای ــی، نمی شــود هنجارگری ــرای مخاطــب اســت؛ یعن ب
ــای  ــع مؤلفه ه ــد به تب ــون جدی ــاد مضم ــن، ایج ــت؛ بنابرای ــده گرف ــب را نادی ــم مخاط ــه فه این ک
ــغ  ــن یکــی از شــروط ســخن بلی ــر فهــم مخاطــب باشــد و ای ــی ب ــد مبتن ــی بای ــزی معنای هنجارگری

ــاره گفتــه شــده اســت: اســت. در ایــن ب
مســئلۀ ابتــذال در هنــر، بدیــن گونــه قابــل طــرح اســت کــه نویســنده و شــاعر را ملکــه چنیــن 
ــا  ــازد و بی  محاب ــت ی ــازاری دس ــه و ب ــات عامیان ــا و ترکیب ــتعمال واژه ه ــروا باس ــه بی پ ــد ک باش
ــف  ــه توصی ــت ک ــکار اس ــرد. آش ــو گی ــتعبده خ ــات مس ــل و اصطلاح ــات غیراصی ــف کلم بتألی
ســخت بفصاحــت و بلاغــت موقعــی تحقــق می پذیــرد کــه اجــزاء آن- کلمــات و تراکیــب- نیــز 
دارای درســتی و ســلامت و عــاری از عیــوب باشــد وگرنــه ذوق از شــنیدن آن بیــزاری جســته و 
ــندگان از  ــعرا و نویس ــه ش ــش در تنبی ــۀ معروف ــدون در مقدم ــود. ابن خل ــی می ش ــرت متلق ــا نف ب
ترکیب هــای سســت و پیچیــده- آنــان را باســتعمال ترکیباتــی کــه معانــی آنهــا، در مقــام فهــم بــر 
الفــاظ ســبقت می گیــرد، تشــویق کــرده و شــیوۀ مرضیــه را در ایــن می دانــد کــه الفــاظ و جمــلات 
ــی بســیار نســبت  ــه ای معان ــر در جمل ــرا اگ ــز باشــد؛ زی ــایان تر نی ــق و بلکــه ش ــی مطاب ــا معان ب
بالفــاظ موجــود باشــد، ذهــن شــنونده و خواننــده را بژرف اندیشــی وادار کــرده و ســبب نژنــدی 
خاطــر او و رهــا کــردن مطلــب می شــود. محقــق نامبــرده را عقیــده بــر ایــن اســت کــه شــعر و 
ســخن بایــد دارای وصــف ســبقت معانــی بــر الفــاظ- در ذهــن خواننــده یــا شــنونده- باشــد تــا از 
ــی وپنج(. ــی وچهار و صدوس ــین(، 1367: صدوس ــژاد )نوش ــردد )رضان ــره ور گ ــت به ــت بلاغ نعم
ــه نوعــی تصــرف در مضمــون پیشــینیان بــرای رفــع ابتــذال   بنابرایــن، هنجارگریــزی معنایــی به مثاب
ــت  ــه غراب ــذل را ب ــون مبت ــازد و مضم ــل می س ــذال را زائ ــرف ابت ــد: »تص ــمار می آی ــعر به ش در ش
ــات  ــزی در ادبی ــا هنجارگری ــرم ی ــراف از نُ ــگاه انح ــی، 1390: 134(. جای ــفیعی کدکن ــد« )ش می کش
فارســی بیــش از هــر زمــان، بــا مســتولی شــدن ســبک هنــدی و مقلــدان آن برجســته شــده اســت. در 
ایــن بــاره ذکــر شــده اســت: »شــاعران ســبک هنــدي بــراي گریــز از ابتــذال حاکــم در شــعر عصــر 
ــد. ایشــان توجــه خــود را  ــش انجــام دادن ــي در حــوزۀ ژرف ســاخت ســخن خوی تیمــوري، تغییرات

بیشــتر معطــوف بــه معنــا کردنــد« )رضایــی و نقــی زاده، 1394: 91(.
بنابرایــن، تحلیــل و ارزیابــی مؤلفه هــای بلاغــی شــعر، ســیر تطــور معنــا را آشــکار می کنــد و نشــان 
ــینیان  ــود پیش ــون معه ــته اســت از مضم ــی توانس ــای بلاغ ــدام مؤلفه ه ــاعر به میانجــی ک ــد ش می ده
ــی  ــای زبان ــری در نرم ه ــای فک ــون نرم ه ــن، »چ ــد؛ بنابرای ــازه را بیافرین ــای ت ــرد و معن ــه بگی فاصل

ــف  ــه توصی ــت ک ــکار اس ــرد. آش ــو گی ــتعبده خ ــات مس ــل و اصطلاح ــات غیراصی ــف کلم بتألی
ـق میســخت بفصاحــت و بلاغــت موقعــی تحقــق میســخت بفصاحــت و بلاغــت موقعــی تحقــق میپذیــرد کــه اجــزاء آن- کلمــات و تراکیــب- نیــز 
لادارای درســتی و ســلادارای درســتی و ســلامت و عــاری از عیــوب باشــد وگرنــه ذوق از شــنیدن آن بیــزاری جســته و 
ــندگان از  ــعرا و نویس ــه ش ــش در تنبی ــۀ معروف ــدون در مقدم ــود. ابنخل ــود. ابنش ـود. ابنش ــی می ــرت متلق ــا نف ــی میب ــرت متلق ــا نف ـی میب
هــای سســت و پیچیــده- آنــان را باســتعمال ترکیباتــی کــه معانــی آنهــا، در مقــام فهــم بــر 

میگیــرد، تشــویق کــرده و شــیوۀ مرضیــه را در ایــن میگیــرد، تشــویق کــرده و شــیوۀ مرضیــه را در ایــن میدانــد کــه الفــاظ و جمــ میالفــاظ ســبقت میالفــاظ ســبقت می
ــه ــر در جمل ــرا اگ ــز باشــد؛ زی ــهتر نی ــر در جمل ــرا اگ ــز باشــد؛ زی ـهتر نی ــایان ــق و بلکــه ش ــی مطاب ــا معان ــایانب ــق و بلکــه ش ــی مطاب ــا معان ـایانب

ـده را بژرفبالفــاظ موجــود باشــد، ذهــن شــنونده و خواننــده را بژرفبالفــاظ موجــود باشــد، ذهــن شــنونده و خواننــده را بژرفاندیشــی وادار کــرده و ســبب نژنــدی 
ـب میخاطــر او و رهــا کــردن مطلــب میخاطــر او و رهــا کــردن مطلــب میشــود. محقــق نامبــرده را عقیــده بــر ایــن اســت کــه شــعر و 
ســخن بایــد دارای وصــف ســبقت معانــی بــر الفــاظ- در ذهــن خواننــده یــا شــنونده- باشــد تــا از 

ــی ــی: صدوس ـی: صدوس ــین(، 1367 ــژاد )نوش ــردد )رضان ــرهور گ ــت به ــت بلاغ ــرهنعم ــت به ــت بلاغ ـرهنعم
ــه نوعــی تصــرف در مضمــون پیشــینیان بــرای رفــع ابتــذال  ـی به بنابرایــن، هنجارگریــزی معنایــی به بنابرایــن، هنجارگریــزی معنایــی بهمثاب
ــت  ــه غراب ــذل را ب ــون مبت ــازد و مضم ــل میس ــذال را زائ ــرف ابت ــل میتص ــذال را زائ ــرف ابت ـل میتص ــد: » آی
ــات  ــزی در ادبی ــا هنجارگری ــرم ی ــات ُ ــزی در ادبی ــا هنجارگری ــرم ی ــات ُ ــزی در ادبی ــا هنجارگری ــرم ی ــات ـراف از ن ــزی در ادبی ــا هنجارگری ــرم ی ــات ـراف از ن ــزی در ادبی ــا هنجارگری ــرم ی ــگاه انحـ ــراف از نجای ــگاه انح ـراف از نجای ــی، 1390: 134(. ــفیعی کدکن ــد« )ش کش
فارســی بیــش از هــر زمــان، بــا مســتولی شــدن ســبک هنــدی و مقلــدان آن برجســته شــده اســت. در 



199 آشنایی زدایی معنایی در شعر سازگار، انسانی، .../

ــد«  ــی را مطــرح می کنن ــه جــای ورود در مســائل فکــری معمــولاً مســائل زبان ــی می شــوند، ب متجل
)شمیســا، 1373: 58(.

3-3. مؤلفه های هنجارگریزی معنایی
1-3-3. در حوزۀ بیان

1-1-3-3. تشبیه
اســتفاده از تشــبیه های نامأنــوس یــا ناشــناخته و مجازهــای ناآشــنا در شــعر می توانــد یکــی از راه هــای 
ــدی دانســته و نادانســته  ــر هنرمن ــه شــده اســت: »ه ــاره گفت ــن ب ــزی شــاعر باشــد. در ای هنجارگری
ــبیه های  ــگفت آور را از راه تش ــان ش ــاعر بی ــک ش ــرد. ی ــه کار می گی ــزی را ب ــگردهای هنجارگری ش
نامتعــارف تجربــه می کنــد؛ شــاعری دیگــر مجازهــای پیشــتر ناشــناخته را بــه کار می گیــرد« 
)احمــدی، 1374: 305(. بــه بیــان روشــن تر اغلــب محققــان بــر ایــن باورنــد: »بــه کارگیــری مشــبهّ 
ــتفاده  ــا اس ــاعران ب ــه ش ــود؛ در نتیج ــعر می ش ــذال در ش ــاد ابت ــث ایج ــراری باع ــبهّ به های تک و مش
ــان  ــی در شعرش ــای ادب ــز از هنجاره ــعی در گری ــع، س ــراری و بدی ــبهٌّ به های غیرتک ــبهّ و مش از مش
دارنــد« )ســالمیان و ســلیمانی، 1395: 26(؛ بنابرایــن، تصــرف در مشــبه و مشــبه به بــا هــدف ایجــاد 

ــرای هنجارگریــزی در شــعر اســت. تشــبیهی نــو و خــروج از ابتــذال، راهــکاری ب
ــرای ایجــاد  ــه بســتری را ب ــت را دارد ک ــن ظرفی ــل ای ــبیه تفضی ــون، تش ــبیهات گوناگ ــان تش  در می
ــه به میانجــی تشــبیه  ــد ک ــن باورن ــر ای ــب پژوهشــگران ب ــازه فراهــم آورد. اغل ــای ت مضمــون و معن
ــدان  ــد و ب ــو می کردن ــاده را ن ــا افت ــراری و پیش پ ــی تک ــذل یعن ــبیهات مبت ــولاً تش ــل »معم تفضی

غرابتــی می دادنــد« )شمیســا، 1394: 125(.
2-1-3-3. استعاره

اســتعاره صــورت بیانــی ای اســت کــه از آن بــرای رفــع ابتــذال از تشــبیه معهــود اســتفاده می شــود. 
ــذال  ــرد، در ورطــۀ ابت ــر بســیاری کارب ــر اث ــد کــه تشــبیه ب ــی از اســتعاره اســتفاده می کن شــاعر زمان
ــتعاره  ــی اس ــن تشــبیه را اخــذ و آن را در صــورت بیان ــر موجــود در ای ــاعر تصوی ــاده باشــد. ش افت

ــد. ــتفاده می نمای اس
قبــل از هــر چیــزی، آنچــه در اســتعاره، موجــب تأثیــر و بلاغــت می شــود ایــن اســت کــه ســخن، 
ــخن  ــن س ــا ای ــی ب ــنونده وقت ــد؛ ش ــنایی زدایی می کن ــلاح آش ــدارد و به اصط ــادی ن ــان ع جری
ــان  ــوع جری ــک ن ــه ی ــد« متوج ــس ش ــاه مجل ــید و م ــتاره ای بدرخش ــه »س ــد ک ــورد می کن برخ
غیرعــادی کلام می شــود کــه »کــدام ســتاره اســت کــه می توانــد مــاه شــود آن هــم مــاه مجلــس!« 
ــذکار  ــت وجو از ت ــلاش و جس ــن ت ــردازد و ای ــت وجو می پ ــلاش و جس ــه ت ــن او ب ــگاه ذه آن
و یــادآوری »مجلــس« در پیشــینۀ ذهنــی اش شــروع می شــود بــه تفصیــل آن واحــد نفســانی کــه 
از »مجلــس« در ذهــن او وجــود دارد می پــردازد و بــه تداعــی، جزئــی را کــه بــا »مــاه و ســتاره« 
ــر  ــز ب ــرا ج ــاه« چ ــا »م ــتاره« ی ــظ »س ــه لف ــد ک ــه درمی یاب ــد و در نتیج ــباهتی دارد برمی گزین ش

مذکــور، اطــلاق شــده اســت )چاوشــی، 1381: 134(.

ــان  ــی در شعرش ــای ادب ــز از هنجاره ــعی در گری ــع، س ــراری و بدی های غیرتک
دارنــد« )ســالمیان و ســلیمانی، 1395: 26(؛ بنابرایــن، تصــرف در مشــبه و مشـ

ــرای هنجارگریــزی در شــعر اســت. تشــبیهی نــو و خــروج از ابتــذال، راهــکاری ب
ــرای ایجــاد  ــه بســتری را ب ــت را دارد ک ــن ظرفی ــل ای ــبیه تفضی ــون، تش ــبیهات گوناگ ــان تش  در می

ــد کـ ــن باورن ــر ای ــب پژوهشــگران ب ــازه فراهــم آورد. اغل ــای ت مضمــون و معن
ــاده را نـ ــا افت ــراری و پیشپ ــی تک ــذل یعن ــبیهات مبت ــراری و پیش تش ــی تک ــذل یعن ــبیهات مبت ـراری و پیش تش

دادنــد« )شمیســا، 1394: 125(.

ـیای اســت کــه از آن بــرای رفــع ابتــذال از تشــبیه معهــود اسـ
ــذال  ــرد، در ورطــۀ ابت ــر بســیاری کارب ــر اث ــد کــه تشــبیه ب ــی از اســتعاره اســتفاده میکن ــی از اســتعاره اســتفاده میشــاعر زمان ـتفاده میشــاعر زمان
ــتعاره  ــی اس ــن تشــبیه را اخــذ و آن را در صــورت بیان ــر موجــود در ای ــاعر تصوی ــاده باشــد. ش افت

میقبــل از هــر چیــزی، آنچــه در اســتعاره، موجــب تأثیــر و بلاغــت میقبــل از هــر چیــزی، آنچــه در اســتعاره، موجــب تأثیــر و بلاغــت میشــود ایــن اســت کــه ســخن، 
ــخن  ــن س ــا ای ــی ب ــنونده وقت ــد؛ ش ــناییزدایی میکن ــناییح آش ـناییح آش ح آشـلاح آشـلا ــ ــلااصط لااصط ــدارد و به ــادی ن ــان ع ــدارد و بهجری ــادی ن ــان ع ـدارد و بهجری
ــان  ــوع جری ــک ن ــه ی ــد« متوج ــس ش ــاه مجل ــید و م ــتارهای بدرخش ــه »س ــد ک ــتارهکن ــه »س ــد ک ـتارهکن
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3-1-3-3. کنایه
ــه  ــه در آن کنای ــزی تلقــی شــود به شــرطی ک ــۀ یکــی از شــیوه های هنجارگری ــد به مثاب ــه می توان کنای
دخــل و تصرفــی صــورت پذیرفتــه باشــد یــا بــا کنایــۀ تــازه ای روبــه رو باشــیم کــه بــرای مخاطــب 
ــه دو  ــه را ب ــار آشــنایی مخاطــب، کنای ــه نظــر می رســد. به لحــاظ معی ــو و دور از ذهــن ب احتمــالاً ن
دســته تقســیم کرده انــد: 1. کنایــه زبانــی 2. کنایه هــای قاموســی و ســنتی. کنایه هــای زبانــی در زبــان 
ــه تعبیــری کنایه هــای مردمــی به شــمار می آینــد )کــزازی، 1381:  ــد و ب ــان عمــوم رواج دارن و در می
72(. بایــد در نظــر داشــت کــه ایــن کنایه هــا در محــدودۀ ادبیــات قــرار نمی گیرنــد و اغلــب کاربــرد 
آن هــا زبانــی اســت تــا ادبــی )ســنچولی، 1391: 120(؛ امــا کنایه هــای قاموســی و ســنتی از آن دســته 
کنایاتــی اســت کــه در فرهنــگ لغــت نیــز وجــود دارد و ذهــن بــه محــض شــنیدن آن هــا از معنــای 

نزدیــک بــه معنــای دور منتقــل می شــود )همــان: 122(.
4-1-3-3. تشخیص یا انسان نمایی

معمــولاً، قدمــا تشــخیص )personification( را یکــی از گونه هــای اســتعاره، یعنــی اســتعارۀ مکنیــه، 
ــرای تصویــر معانــی مجــرّده، اشــخاصی تصــوّر  دانســته اند. »تشــخیص چنیــن اســت کــه گوینــده ب
کــرده، کــردار و گفتــار زنــدگان را بــه آنــان منســوب دارنــد« )شمیســا، 1394: 186(. کوچــش دربــارۀ 
تشــخیص بــاور دارد: »در جاندارپنــداری، ویژگی هــای انســانی بــه پدیده هــای غیرانســانی داده 
ــراوان  ــز ف ــره نی ــان روزم ــا در گفتم ــول اســت، ام ــات معم ــداری در ادبی ــه جاندارپن ــود. گرچ می ش
دیــده مــی شــود؛ ماننــد: »زندگــی فریبــم داد« یــا »تــورم ســودهای مــا را بلعیــد«... جاندارپنــداری بــه 
مــا ایــن امــکان را می دهــد از دانشــی کــه دربــارۀ خــود داریــم، بــرای درک ســایر جنبه هــای هســتی 
مثــل زمــان، مــرگ، نیروهــای طبیعــی، اشــیای بی جــان و غیــره اســتفاده کنیــم« )کوچــش، 1393: 65 

ــز یکــی از مؤلفه هــای هنجارگریــزی معنایــی اســت. و 88(. تشــخیص نی
2-3-3. در حوزۀ بدیع
1-2-3-3. متناقض نما

یکــی از پربســامدترین شــیوه های ایجــاد هنجارگریــزی معنایــی در شــعر، اســتفاده از متناقض نماســت. 
»»متناقض نمــا« یــا پارادوکــس )paradox( برگرفتــه از paradoxum در لاتیــن از واژۀ یونانــی 
ــر«  ــده و نظ ــی عقی ــه معن ــض« و doxa ب ــا »متناق ــل ی ــی مقاب ــه معن ــب از para ب paradoxon مرک
اســت )چنــاری، 1377 :13(. »در بلاغــت، ســخنی اســت کــه متناقــض بــا خــود و نامعقــول بــه نظــر 
ــاارزش تبدیــل  ــه ســخنی دارای معنــی ب ــا تأویــل ب می رســد، امــا می تــوان آن را از طریــق تفســیر ی

کــرد« )همــان: 14(.
 دربارۀ متناقض نما به منزله یکی از شیوه های آشنایی زدایی، ذکر شده است:

ــظ و  ــتگي لف ــبب برجس ــگفتي س ــن ش ــده و ای ــنایي زدایي ش ــت آش ــخني اس ــا س متناقض نم
ــد. کلمــات و  ــه دســت آی ــدي ب ــا بازشناســي جدی ــنایي زدایي شــود ت ــد آش ــي مي شــود. بای معن
اصطلاحــات آشــنا، همــان چیزهایــي اســت کــه بــر اثــر تکــرار مســتعمل شــده و دیگــر بــه آن هــا 

ــار، 1376: 36(. ــان کامی ــم )وحیدی ــان مي دهی ــل نش ــودکار عکس العم ــور خ به ط

ــرای تصویــر معانــی مجــر اند. »تشــخیص چنیــن اســت کــه گوینــده ب
کــرده، کــردار و گفتــار زنــدگان را بــه آنــان منســوب دارنــد« )شمیســا، 1394: 
ـه پدیدههــای انســانی بــه پدیدههــای انســانی بــه پدیده ـداری، ویژگیتشــخیص بــاور دارد: »در جاندارپنــداری، ویژگیتشــخیص بــاور دارد: »در جاندارپنــداری، ویژگی

ــراوان  ــز ف ــره نی ــان روزم ــا در گفتم ــول اســت، ام ــات معم ــداری در ادبی ــه جاندارپن ــود. گرچ ش
دیــده مــی شــود؛ ماننــد: »زندگــی فریبــم داد« یــا »تــورم ســودهای مــا را بلعیــد«... جاندارپنــداری بــه 

دهــد از دانشــی کــه دربــارۀ خــود داریــم، بــرای درک سـ
ـیای بیمثــل زمــان، مــرگ، نیروهــای طبیعــی، اشــیای بیمثــل زمــان، مــرگ، نیروهــای طبیعــی، اشــیای بیجــان و غیــره اســتفاده کنیــم« )کوچــش، 

ــز یکــی از مؤلفههــای هنجارگریــزی معنایــی اســت. ــز یکــی از مؤلفه(. تشــخیص نی ـی از مؤلفه(. تشــخیص نی

ـیوهیکــی از پربســامدترین شــیوهیکــی از پربســامدترین شــیوههای ایجــاد هنجارگریــزی معنایــی در شــعر، اســتفاده از 
( برگرفتــه از paradox( برگرفتــه از paradox( برگرفتــه از paradoxum در لاتیــن از واژۀ یونانــی  نمــا« یــا پارادوکــس )
ــر«  ــده و نظ ــی عقی ــه معن ــض« و doxa ب ــا »متناق ــل ی ــی مقاب ــه معن para ب
13(. »در بلاغــت، ســخنی اســت کــه متناقــض بــا خــود و نامعقــول بــه نظــر 
ــاارزش تبدیــل  ــه ســخنی دارای معنــی ب ــا تأویــل ب تــوان آن را از طریــق تفســیر ی
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ــه  ــه دادن یــک امــر از پیــش ب ــو کــردن تصویــر و خــلاف معمــول ارائ ــه  ســبب ن  متناقض نمایــی ب
اثبــات رســیده، میانجــی ای بــرای نــو کــردن مضمــون و تصویــر و به تبــع آن هنجارگریــزی در شــعر 
اســت. در ایــن بــاره گفتــه شــده اســت: »تصاویــر متناقض نمــا جدیــد و نوآییــن و معلــوم اســت کــه 
ــه  ــرر ک ــه و مک ــن کهن ــین ترند از مضامی ــر و ذهن نش ــدر ذوق پذیرت ــد چق ــن و جدی ــن نوآیی مضامی
ــن  ــد ای ــتگو، 1368: 29(. در تأیی ــوند« )راس ــبب مي ش ــز س ــي را نی ــي ذوق ــز و رمندگ ــا گری چه بس

ــه: ــر متناقض گون ــه تصاوی ــود ک ــه می ش ــب، گفت مطل
 تــازه و غریــب و خــلاف عــادت اســت. ذهــن مــا چــون بــا امــور معمــول و بــا منطــق طبیعــت 
عــادت کــرده در غفلــت عــادت غوطــه ور اســت. مــا در درون نظام هــای علّــی و معلولــی زندگــی 
ــا منطــق عــادت خویــش و  معمــول خــود را می گذرانیــم و تمــام پدیده هــای جهــان را منطبــق ب
قوانیــن ثابــت جهــان معنــی می کنیــم. پارادوکــس از طریــق عادت شــکنی و مخالفــت بــا منطــق، 

اعجــاب ذهــن را بــر می انگیــزد )فتوحــی، 1385: 329(.
 متناقض نمــا بــه دو صــورت در شــعر ظاهــر می شــود: 1. ترکیبــی 2. تعبیــری. متناقض نمــای 
ــری  ــای تعبی ــری دارد. متناقض نم ــای تعبی ــه متناقض نم ــبت ب ــتری نس ــری بیش ــی ارزش هن ترکیب
ــارت  ــا این کــه بیــت به صــورت عب ــد عــادت در مفهــوم یــک مصــراع ی ــر خلاف آم ــی اســت ب مبتن
یــا تصویــر و تعبیــر بــه کار مــی رود )گلــی و بافکــر، 1387: 143(؛ امــا در متناقض نماهــای ترکیبــی از 
جنبــۀ مفهومــی، دو وجــه یــک ترکیــب، یکدیگــر را نقــض می نماینــد )شــفیعی کدکنــی، 1391: 54(.

2-2-3-3. حس آمیزی
حس آمیــزی مبتنــی بــر دو گونــه از آمیختگــی حــواس بــا یکدیگــر اســت: »گاهــی امــری کــه مربــوط 
ــد  ــت، مانن ــده اس ــته ش ــری دانس ــس دیگ ــی ح ــت، دارای ویژگ ــه اس ــواس پنج گان ــی از ح ــه یک ب
»گفتــار« کــه شــنیدنی اســت بــه رنــگ »ســبز« دیدنــی تلقــی شــده اســت. گاه یــک امــر انتزاعــی ماننــد 
»بخــت، تنهایــی و خلــوت« ماننــد یــک پدیــدۀ محســوس دارای مــزۀ شــیرین یــا تلــخ تصــور شــده 

اســت« )بهمنــی مطلــق، 1396: 72(.
ــه از  ــت ک ــنایی زدایی اس ــیوه های آش ــازی و ش ــناد مج ــواع اس ــزی )synaesthesia( از ان »حس آمی
ــف. اســناد اوصــاف  ــه دو شــکل: ال ــال در حــوزۀ حــواس حاصــل می شــود ب دخــل و تصــرف خی
و افعــال حســی بــه حــس دیگــر 2. اســناد متعلقــات حــواس ظاهــر بــه علــوم معقــول« )گلچیــن و 

ــیدی، 1390: 306(. رش
3-2-3-3. تجاهل العارف

ــزی را  ــه چی ــا آنک ــول و ب ــری مجه ــه از ام ــد ک ــش می کن ــان پرس ــوم آن چن ــری معل ــم از ام »متکل
می دانــد، در معرفــت آن تجاهــل می نمایــد« )رامــی تبریــزی، 1341: 81(؛ درواقــع، در تجاهل العــارف 
معنــی بازتعریــف می شــود. مؤلــف یــا شــاعر معنــای معهــود پیشــینیان را بــه میانجــی طــرح پرســش، 
ــه.  ــبیه و مبالغ ــل، تش ــت: تخیّ ــی اس ــن اصل ــه رک ــر س ــی ب ــارف مبتن ــرد. »تجاهل الع ــده می گی نادی
ــو« )شمیســا، 1368:  ــا غل ــراه ب ــر اســت هم ــی تشــبیه مضم ــاً نوع ــت، غالب ــن صنع ژرف ســاخت ای
80(؛ بنابرایــن، اغــراق یــا مبالغــه جــزء جداناشــدنی تجاهل العــارف )rhetorical question( در 

ــری دارد. متناقض ــای تعبی ــری دارد. متناقضنم ــای تعبی ـری دارد. متناقضنم ــه متناقض ــبت ب ــتری نس ــری بیش ــی ارزش هن ــه متناقضترکیب ــبت ب ــتری نس ــری بیش ــی ارزش هن ـه متناقضترکیب
ــا اینکــه بیـ ــد عــادت در مفهــوم یــک مصــراع ی ــا اینآم ــد عــادت در مفهــوم یــک مصــراع ی ـا اینآم ـر خلاف

متناقض(؛ امــا در متناقض(؛ امــا در متناقض 143 :143 :143 ـییــا تصویــر و تعبیــر بــه کار مــییــا تصویــر و تعبیــر بــه کار مــیرود )گلــی و بافکــر، 1387
ـض میجنبــۀ مفهومــی، دو وجــه یــک ترکیــب، یکدیگــر را نقــض میجنبــۀ مفهومــی، دو وجــه یــک ترکیــب، یکدیگــر را نقــض مینماینــد )شــفیعی کدکنــی، 

آمیــزی مبتنــی بــر دو گونــه از آمیختگــی حــواس بــا یکدیگــر اســت: »گاهــی امــری کــه مربــوط 
ــد  ــت، مانن ــده اس ــته ش ــری دانس ــس دیگ ــی ح ــت، دارای ویژگ ــه اس ـواس پنجگان
»گفتــار« کــه شــنیدنی اســت بــه رنــگ »ســبز« دیدنــی تلقــی شــده اســت. گاه یــک امــر انتزاعــی ماننــد 
»بخــت، تنهایــی و خلــوت« ماننــد یــک پدیــدۀ محســوس دارای مــزۀ شــیرین یــا تلــخ تصــور شــده 

اســت« )بهمنــی مطلــق، 1396: 72(.
ــنایی ــناییهای آش ـناییهای آش ــیوه ــازی و ش ــناد مج ــواع اس ــیوه( از ان ــازی و ش ــناد مج ــواع اس ـیوه( از ان synaesthesia

ــف. اســناد اوصــاف  ــه دو شــکل: ال ــال در حــوزۀ حــواس حاصــل میشــود ب ــال در حــوزۀ حــواس حاصــل میدخــل و تصــرف خی ـل میدخــل و تصــرف خی
و افعــال حســی بــه حــس دیگــر 2. اســناد متعلقــات حــواس ظاهــر بــه علــوم معقــول« )گلچیــن و 

العارف
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هنجارگریــزی معنایــی اســت.
4-2-3-3. اغراق

»اغــراق ادعــای وجــود صفتــی در کســی یــا چیــزی اســت بــه انــدازه ای کــه حصــول آن صفــت در آن 
کــس یــا چیــز بــدان حــد، محــال یــا بیــش از حــد معمــول باشــد« )کیــال، 1380: 18(. شمیســا عقیــده 
دارد کــه آمیختگــی اغــراق بــا دیگــر شــیوه های بیانــی، دامنــۀ آن را گســترده تر می ســازد تــا بدانجــا 
کــه بایــد اغــراق را ماحصــل آفرینــش یــک تشــبیه یــا اســتعاره بدانیــم )ر.ک: شمیســا، 1394: 259(؛ 
بنابرایــن، اغــراق نیــز امــکان آفرینــش معنایــی تــازه را فراهــم مــی آورد و می تواننــد ذیــل مؤلفه هــای 

هنجارگریــزی معنایــی قــرار بگیــرد.

4. بحث و بررسی
4-1. تشبیه

مثال های زیر مصداق تشبیه تفضیل و هنجارگریزی معنایی اند:
نوشــکفته اســت و به هر غنچه لبش خندیده اســتاین گل تر ز چه باغی اســت که لب خشــکیده است

                                                                                                      )انسانی، 1382: 300( 
 این نهالی اســت که بر ســرو، قَدش بالیده اســت حســرت پــاش بــه چشــمان رکاب اســت هنــوز

)همان: 301(

ــته ــار گذش ــیزده به ــدش س ــرو ق ــر س ــیده ز عم ــارده نرس ــاه چ ــش، م ــاه رخ ــرد م ــه گ  ب
                           )انســانی، 1387: 72(

ــت ــادم رف ــق  یمــن از ی ــگ عقی ــت رن ــا لب  همچنــان کــه جگــر خویشــتن از یــادم رفــتب
                        )لطیفیــان، 1393: 71(

                                                                                          
4-2. استعاره

در نمونه هــای زیــر شــاعر بــرای آن کــه شــعر را از ورطــۀ ابتــذال بیــرون بکشــد، بــا حــذف یکــی از 
ارکان تشــبیه، اســتعاره ای را خلــق کــرده و بــر میــزان بلیــغ بــودن ســخن خــود افــزوده اســت:

ــا زمســتانی ســیاه اســت و ســپیدی ســر زد از موها ــد پاروه ــری را نمی روبن ــرف پی ــم ب  ز بام
                         )انســانی، 1394: 100(

برف پیری استعاره از موی سفید و بام استعاره از سر است.
ــا یــک مــه و هفــده ســتاره، زخــم هفتــاد و دو داغ ــت روی  نیزه ه ــوه ره پیماس ــزاران جل ــا ه ب

                 )سازگار، 1387، ج4: 300(
مــه اســتعاره از حضــرت اباالفضــل العبــاس )ع( و هفــده ســتاره اســتعاره از هفــده رأس مقــدس از 

خانــدان عتــرت رســول خداســت.

نوشــکفته اســت و به هر غنچه لبش خندیده اســتلباین گل تر ز چه باغی اســت که لباین گل تر ز چه باغی اســت که لبخشــکیده است
                                                                                                      )انسانی، 

این نهالی اســت که بر ســرو، حســرت پــاش بــه چشــمان رکاب اســت هنــوز

ــته ــار گذش ــیزده به ــدش س ــرو ق ــر س ــیدهز عم ــارده نرس ــاه چ ــش، م ــاه رخ ــرد م ــه گ ب
                           )انســانی، 

ــت ــادم رف یمــن از ی ــق همچنــان کــه جگــر خویشــتن از یــادم رفــتگ عقی
                        )لطیفیــان، 

                                                                                          

ـرای آنهــای زیــر شــاعر بــرای آنهــای زیــر شــاعر بــرای آنکــه شــعر را از ورطــۀ ابتــذال بیــرون بکشــد، بــا حــذف یکــی از 
ای را خلــق کــرده و بــر میــزان بلیــغ بــودن ســخن خــود افــزوده اســت:

ــری را نمیزمســتانی ســیاه اســت و ســپیدی ســر زد از موها ــرف پی ــم ب ــری را نمیز بام ــرف پی ــم ب ـری را نمیز بام
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 در کنــار او ســر سقاســت روی نیزه هــا میثــم از خورشــید اگــر گفتــی، ز ماهــش هــم بگــو
                                          )همان(

خورشید استعاره از امام حسین )ع( و ماه استعاره از حضرت اباالفضل العباس )ع( است.
4-3. کنایه

در ابیــات زیــر، نمونه هایــی از کنایــات را می بینیــم کــه شــاعران مذهبــی پیــش از ایــن عصــر کمتــر 
ــن  ــش ای ــره در آفرین ــاوره و روزم ــر مح ــتفاده از تعابی ــد. اس ــادرت ورزیده ان ــتفاده از آن مب ــه اس ب

ــای معهــود پیشــینیان اســت: ــه معن ــی نســبت ب ــزی معنای ــی هنجارگری ــات از مؤلفه هــای اصل کنای
می آیــد بیــا کــه منکــر مــولا اگرچــه پختــه ولــی شــیر  بــوی  دهنــش  از   هنــوز 

                )امیری اسفندقه، 1396: 148(

 جدا شــده اســت و نیفتاده اســت از پا، ســر جدا شــده اســت و ســر از نیزه ها درآورده است
                          )برقعی، 1393: 48(

ببیــن کینــه ام  دســتخوش  و  ــرم پامــال جــور  ــت آب از س ــات گذش ــتی نج  ای کش
                        )انسانی، 1382: 339(

 بایــد حوالــه داد بــه دســت جهنمــش چشــمی کــه در بهشــت تــو گریــان نمی شــود
                         )لطیفیان، 1386: 86(

 چــون خدا خواســت که نایاب کنــد دریا را روی دســت تــو ندیــده اســت کســی دریــادل
                          )برقعی، 1387: 26(

 نســبت بــه مــاه طایفــه از بــس حســود بود ایــن قصــه آب می خــورد از چشــم شــور مــاه
                                   )همان: 28(

4-4. تشخیص
ــرا عنصــر  ــد؛ زی ــی خاصــی دارن ــرای مخاطــب عادت زدای ــی، معمــولاً تشــخیص ها ب در شــعر مذهب
عاطفــه و احســاس را می تواننــد بــه عنصــری متضــاد آن گــره بزننــد. مثــلًا، مؤلفــه ای از رزم بــا بــزم 
ــات  ــور، ملائم ــخیص های مذک ــی از تش ــد. در برخ ــا می نمای ــق معن ــیند و خل ــتر می نش ــک بس در ی
ــای چــوب و  ــاد، پ انســانی به صــورت آشــکارا نیامــده اســت؛ امــا در برخــی دیگــر ماننــد دســت ب

ــم: ــزه، ایــن ملائمــات را ملاحظــه می کنی ــد نی ق
خــون گریســته  قســم  رســیده والله  گلــو  ایــن  بــر  کــه   تیغــی 

                )سازگار، 1392، ج5: 830(

ندیــده رزم  هنــوز  نــدارد  رزم   هنــوز چشــم رکابی ندیــده پاش بــه دیده لبــاس 
                       )انسانی، 1387: 72(

بیــت بــالا دربــارۀ حضــرت قاســم )ع( اســت. مشــهور و منقــول اســت کــه حضــرت در کربــلا ســن 
ــد. در برخــی از مقاتــل آمــده اســت  کمــی داشــتند و طبــق برخــی از مســتندات، سیزده ســاله بوده ان

ببیــن کینــهام  دســتخوش  و  ــرمپامــال جــور  ــت آب از س ــات گذش ــتی نج ای کش
                        )انسانی، 

بایــد حوالــه داد بــه دســت جهنمــشـان نمیچشــمی کــه در بهشــت تــو گریــان نمیچشــمی کــه در بهشــت تــو گریــان نمیشــود
                         )لطیفیان، 

چــون خدا خواســت که نایاب کنــد دریا راروی دســت تــو ندیــده اســت کســی دریــادل
                          )برقعی، 

نســبت بــه مــاه طایفــه از بــس حســود بودخــورد از چشــم شــور مــاه
                                   )همان: 

ــرا عنصــر  ــد؛ زی ــی خاصــی دارن ــرای مخاطــب عادتزدای ــرای مخاطــب عادتها ب ـب عادتها ب ـخیص تشــخیص تشــخیص ــی، معمــولاً در شــعر مذهب
لاتواننــد بــه عنصــری متضــاد آن گــره بزننــد. مثــلاتواننــد بــه عنصــری متضــاد آن گــره بزننــد. مثــلًا، مؤلفـ ـاس را می

ــات  ــور، ملائم ــخیصهای مذک ــی از تش ــد. در برخ ــخیصنمای ــی از تش ــد. در برخ ـخیصنمای ــا می ــق معن ــیند و خل ــا مینش ــق معن ــیند و خل ـا مینش
ــای چــوب و  ــاد، پ صــورت آشــکارا نیامــده اســت؛ امــا در برخــی دیگــر ماننــد دســت ب
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کــه پــای حضــرت بــه رکاب اســب نمی رســیده اســت و ایــن نشــان از ســن کــم ایــن شــهید کربــلا 
دارد.

ــه آورده ام نــی عجــب با کــوه عصیــان، عفو نازم را کشــد ــو ال ــر عف ــوی مظه ــه س  رو ب
               )سازگار، 1387، ج4: 493(

نکــرد آشــنا  ادب  ز  لــب  آب  بــه   از آب پــرس از چــه ز ســقا حیــا نکــرد؟ ســقا 
                     )انسانی، 1382: 281(

ــا نشــد؟! داغ تــو اعظــم اســت، تحمــل نمی شــود ــزه ت ــد نی ــه ق ــم چگون  در حیرت
                      )لطیفیان، 1386: 90(

ــدم ــوب دی ــای چ ــر پ ــت را زی ــی لب  می خواســتم کاری کنــم امــا ســه نقطه وقت
                                )همان: 120(

ــاد افتــاد  گفتــم بکش، باشــد ولی از پشــت ســر نه! دیشــب کــه گیســویم بــه دســت ب
                                 )همان: 116(

را ســرم  شمشــیرها  بکاریــد  کربــلا   عُــزّی، هبــل دوبــاره در کعبــه محترم شــد در 
             )امیری اسفندقه، 1387: 48(

4-5. متناقض نما
شــعر مجالــی بــرای ســخن گفتــن خــلاف واقــع و واقعیــت اســت؛ زیــرا از مؤلفــۀ خیــال می توانــد 
ــی  ــۀ بدیع ــی مؤلف ــد. به   میانج ــان ده ــب نش ــه مخاط ــادت را ب ــارق ع ــی خ ــد و جهان ــتمداد کن اس
ــد: ــازه ای را آفری ــای ت ــی زد و معن ــی پل ــان خیال ــه جه ــت ب ــان واقعی ــوان از جه ــا می ت متناقض نم

باوفــا اربــاب  خانــۀ  رعیتــی  ــم بــا  ــه ارباب زاده ای ــم ک ــاس می کنی  احس
                      )لطیفیان، 1393: 81(

 مــن فقیــرم دســت خالــی را گــواه آورده ام هــر فقیری هســت دســت خالی اش ســرمایه اش
              )سازگار، 1387، ج4: 493(

 همچــون نبــی عروج به ســوی ســما نکرد معــراج او بــه روی زمین شــد ز پشــت زین
                     )انسانی، 1382: 282(

 بــه دســتت شــربتی داری شــفای جــان داروهــا نخــی از معجــرت حبل المتیــن بهــر امامــان هم
                          )انسانی، 1394: 85(

ــم ــار می دهی ــی ب ــا خشــک می شــویم ول  دنیــای گریــه مزرعــۀ ســبز محشــر اســت م
                         )لطیفیان، 1386: 98(

ــاد افتــاد گفتــم بکش، باشــد ولی از پشــت ســر نه!دیشــب کــه گیســویم بــه دســت ب
                                 )همان: 

را ســرم  شمشــیرها  بکاریــد  ـزــزعـزــزـعــزعـزعُـزــزـزّی، هبــل دوبــاره در کعبــه محترم شــد 
             )امیری اسفندقه، 

لاشــعر مجالــی بــرای ســخن گفتــن خــلاشــعر مجالــی بــرای ســخن گفتــن خــلاف واقــع و واقعیــت اســت؛ زیــرا از مؤلفــۀ خیـ
ــی  ــۀ بدیع ــی مؤلف ــد. بهمیانج ــان ده ــب نش ــه مخاط ــادت را ب ــارق ع ــی خ ــد و جهان ــتمداد کن ــد. بهاس ــان ده ــب نش ــه مخاط ــادت را ب ــارق ع ــی خ ــد و جهان ــتمداد کن ـد. بهاس

ــای تـ ــی زد و معن ــی پل ــان خیال ــه جه ــت ب ــان واقعی ــوان از جه ت
باوفــا اربــاب  خانــۀ  رعیتــی  ــم کـبــا  ــاس میکنی ــاس میاحس ـاس میاحس

                      )لطیفیان، 

ـرمایهاش ســرمایهاش ســرمایهاش مــن فقیــرم دســت خالــی را گــت خالیهــر فقیری هســت دســت خالیـت خالی
              )سازگار، 

همچــون نبــی عروج به ســوی ســما نکردمعــراج او بــه روی زمین شــد ز پشــت زین
                     )انسانی، 



205 آشنایی زدایی معنایی در شعر سازگار، انسانی، .../

ــی آورد ــا را م ــه م ــت ک ــک اس ــال ملائ پیاده ایــم ب اگرچــه  ســواره ایم   یعنــی 
                         )لطیفیان، 1393: 81(

ــا را مشــک برداشــت کــه ســیراب کنــد دریــا را ــد دری ــنگی اش آب کن ــا تش ــت ت  رف
                         )برقعی، 1387: 25(

ــد ــم زدن ــما آتش ــای ش ــک ها به پ ــن اش ــد ای ــم زدن ــما آتش ــرای ش ــدا ب ــکر خ  ش
                                    )همان: 23(

ــدخبــر دهیــد که دریــا به چشــمه خواهــد ریخت ــر می آی ــاران غدی ــه ی ــد ب ــر دهی خب
اســت آزاد  اگرچــه  منکــر مــولا   بــه عرصــه گاه قیامــت اســیر می آیــد بیــا کــه 

    )امیری اسفندقه، 1396: 147 و 148(
4-6. حس آمیزی

شــاعر به میانجــی حس آمیــزی می توانــد ادراک مخاطــب را به چالــش بکشــاند. حســامیزی در 
ــیقی  ــاد موس ــه ایج ــه ای ک ــت در کلام، به گون ــس اس ــد ح ــا چن ــن دو ی ــی، آمیخت ــای ادب آرایه ه
ــی  ــه بانمــک« نمونه های ــخ« و »قیاف ــر تل ــی چــون »خب ــد. عبارت های ــر ســخن بیفزای ــه تأثی ــوی ب معن
ــا حــس  ــی ب ــا حــس شــنوایی و حــس بینای ــه در آن ه ــه اســت ک ــات عامیان ــزی در ادبی از حس آمی
چشــایی آمیختــه شــده اســت. به تبــع ایــن امــر و بــه میانجــی اســتفاده از حس آمیــزی، معنــا نیــز از 

ــود: ــون می ش ــد و دگرگ ــاعر درمی آی ــرف ش تص
 خطبــه ای کــه بعد از تو خوانــد خواهرت اینجا می رســد به گوشــم گــرم بانــگ خطبه ای پرُشــور

                 )امیری اسفندقه، 1387:  148(

ــرد چــه گفــت با تــو در آن لحظه های تشــنه حســین ــدت ک ــیراب از امی ــه س ــدام زمزم  ک
                                 )همان: 60(

ــم ــنگی نخوردی ــا تش ــنیدیم م ــنگی ش ــا تش  دریــای تشــنه لب را در نینــوا ندیدیــم م
                                )همان: 56(

4-7. تجاهل العارف
بــا تجاهل العــارف نیــز هماننــد صنعــت بدیعــی متناقض نمــا می تــوان اعجــاب و حیــرت مخاطــب را 
ــاز بااین حــال  ــا آن کــه می دانــد از خــلافِ واقعــی می خواهــد ســخن بگویــد، ب برانگیخــت. شــاعر ب

دربــارۀ آن امــر طــرح پرســش می نمایــد و بدیــن گونــه، معنــای جدیــدی را می آفرینــد: 
نیزه هــا؟ روی  کبراســت  محشــر   یــا هــلال دختــر زهراســت روی نیزه هــا؟ آفتــاب 

یــا ســر نورانــیِ یحیی ســت روی ن یزه هــا؟ عیســی مریــم دوبــاره کــرده بر گــردون عروج
                )سازگار، 1387، ج4: 300(

حسآمیــزی میتوانــد ادراک مخاطــب را بهچالــش بکشــاند. حســامیزی در 
ــیقی  ــاد موس ــه ایج ــهای ک ــهگون ـهگون ــت در کلام، به ــس اس ــد ح ــا چن ــن دو ی ــی، آمیخت ــای ادب ــت در کلام، بهه ــس اس ــد ح ــا چن ــن دو ی ــی، آمیخت ــای ادب ـت در کلام، بهه

ــه بانمـ ــخ« و »قیاف ــر تل ــی چــون »خب ــد. عبارتهای ــر ســخن بیفزای ــه تأثی ــوی ب ــد. عبارتمعن ــر ســخن بیفزای ــه تأثی ــوی ب ـد. عبارتمعن
ــا حــس  ــی ب ــا حــس شــنوایی و حــس بینای ــه در آنه ــه اســت ک ــات عامیان ــزی در ادبی ــه در آنآمی ــه اســت ک ــات عامیان ــزی در ادبی ـه در آنآمی

ـتفاده از حستبــع ایــن امــر و بــه میانجــی اســتفاده از حستبــع ایــن امــر و بــه میانجــی اســتفاده از حس ـت. بهچشــایی آمیختــه شــده اســت. بهچشــایی آمیختــه شــده اســت. به
ــود: ــون میش ــد و دگرگ ــون میآی ــد و دگرگ ـون میآی
رشــوررُشــورای پرشــوررُشــورُای پرُشــورای پرشــورای پرُشــور ـهخطبــهخطبــهای کــه بعد از تو خوانــد خواهرت اینجاخطبهرســد به گوشــم گــرم بانــگ خطبهرســد به گوشــم گــرم بانــگ خطبه

                 )امیری اسفندقه، 

ــردلحظهچــه گفــت با تــو در آن لحظهچــه گفــت با تــو در آن لحظههای تشــنه حســین ــدت ک ــیراب از امی ــه س ــدام زمزم ک
                                 )همان: 

ــم ــنگی نخوردی ــا تش ــنیدیم م ــنگی ش ــا تش دریــای تشــنهلب را در نینــوا ندیدیــمم
                                )همان: 

ـا مینمــا مینمــا میتــوان اعجــاب و حیــرت مخاطــب را  ـی متناقضالعــارف نیــز هماننــد صنعــت بدیعــی متناقضالعــارف نیــز هماننــد صنعــت بدیعــی متناقض
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ــد ــی؛ روح واحدی ــو عل ــا ت ــی و ب ــا عل ــو ب ــی؟ ت ــا توی ــه  ی نقــش علی ســت در دل آئین
              )امیری اسفندقه، 1396: 150(

ــی؟ ــیانۀ وح ــا آش ــت ی ــگاه اس ــودال قتل ــم گ ــرا ندیدی ــار ح ــرم غ ــان مج ــا حاجی  م
               )امیری اسفندقه، 1387: 57(

ــرش؟ واحیرتــا کــه ایــن دو، جوانــان زینب انــد ــر در براب ــغ دو س ــتاده تی ــا ایس  ی
                       )برقعی، 1387: 30(

4-8. اغراق
ــزد.  ــب را برمی انگی ــرت مخاط ــاب و حی ــارف اعج ــا و تجاهل الع ــد متناقض نم ــز همانن ــراق نی اغ

ــود: ــازه می ش ــی ت ــق معن ــبب خل ــع س ــلاف واق ــری خ ــان دادن ام ــور نش ــی به منظ بزرگ نمای
ــن ــت ببی ــرات از غم ــار ف ــک لب کن  دریاســت در کنــار مــن از دیــدۀ تــرم ای خش

                       )انسانی، 1382: 340(

خورشــید الا  و  بــود  گل  مهریــۀ   در تــوان داشــت کــه مــرداب کنــد دریــا را آب 
                         )برقعی، 1387: 26(

5. نتیجه گیری
بــا توجــه بــه پرسشــی کــه در ابتــدای پژوهــش مبنــی بــر جایــگاه هنجارگریــزی معنایــی در اشــعار 
ســازگار، انســانی، امیــری اســفندقه، لطیفیــان و برقعــی مطــرح شــد، قرایــن به دســت آمده از ارزیابــی 

ــد و نشــان می دهــد: ــن می کن ــر را تبیی ــن شــاعران دســتاوردهای زی اشــعار ای
 1. آن هــا از صــور خیالــی همچــون تشــبیه، به ویــژه تشــبیه تفضیــل، اســتعاره، به ویــژه بــرای زدودن 
ــر  ــتفاده از تعابی ــا اس ــژه ب ــه، به وی ــه، کنای ــتعارۀ مصرح ــق اس ــا خل ــبیه ب ــی از ارکان تش ــذال یک ابت
محــاوره و روزمــره و تشــخیص یــا بــا نســبت دادن افعــال و کنش هــای انســانی بــه غیرذوی العقــول 
یــا بــا نســبت دادن یکــی از ملائمــات انســان ماننــد دســت و پــا بــه موجــود غیرزنــده بهــره جســته اند.
ــاب و  ــبب اعج ــراق س ــارف و اغ ــا، تجاهل الع ــون متناقض نم ــی ای چ ــع بدیع ــتفاده از صنای 2. اس

ــازه شــده اســت. ــی ت ــق معن ــرت مخاطــب و خل حی
ــن  ــه در بی ــوده ک ــزی ب ــازه و هنجارگری ــی ت ــق معان ــرای خل ــر ب ــیوه ای لطیف ت ــامیزی ش  3. حس

ــت. ــته اس ــامد داش ــر بس ــرده کمت ــاعران نامب ش
ــته اند اولاً  ــود، توانس ــی خ ــعر مذهب ــی در ش ــزی معنای ــی هنجارگری ــه میانج ــرده ب ــاعران نامب 4. ش
ظرفیــت خیــال و خلــق معنــای تــازه را در محــدودۀ شــعر مذهبــی گســترش دهنــد و ثانیــاً، معنــا را از 

ورطــۀ ابتــذال بــه ســبب تکــرار آن توســط ســنت معهــود پیشــینیان در شــعر، بیــرون بکشــند.
5. هنجارگریــزی معنایــی درواقــع، فرصتــی را بــرای خلــق دوبــارۀ معنــی و آفرینــش مجــدد مضمون- 

البتــه خــلاف آنچــه مخاطــب می پنــدارد- بــه وجــود مــی  آورد.
6. افــزون بــر دســتاوردهای یادشــده، بایــد تأکیــد داشــت کــه هنجارگریــزی معنایــی مؤیــد و شــیوه ای 
ــا  ــان ب ــش بی ــی دان ــای خیال ــخص و صورت ه ــی مش ــای بدیع ــن آرایه ه ــف و تبیی ــرای توصی ب

خورشــید الا  و  بــود  گل  مهریــۀ  در تــوان داشــت کــه مــرداب کنــد دریــا راآب 
                         )برقعی، 

بــا توجــه بــه پرسشــی کــه در ابتــدای پژوهــش مبنــی بــر جایــگاه هنجارگریــزی معنایــی در اشــعار 
ـن بهســازگار، انســانی، امیــری اســفندقه، لطیفیــان و برقعــی مطــرح شــد، قرایــن بهســازگار، انســانی، امیــری اســفندقه، لطیفیــان و برقعــی مطــرح شــد، قرایــن به
ــد و نشــان میدهــد: ــد و نشــان میکن ـان میکن ــن می ــر را تبیی ــن شــاعران دســتاوردهای زی ــن میاشــعار ای ــر را تبیی ــن شــاعران دســتاوردهای زی ـن میاشــعار ای

ـتعاره، بهویــژه تشــبیه تفضیــل، اســتعاره، بهویــژه تشــبیه تفضیــل، اســتعاره، به ـبیه، بههــا از صــور خیالــی همچــون تشــبیه، بههــا از صــور خیالــی همچــون تشــبیه، به
ــر  ــتفاده از تعابی ــا اس ــژه ب ــه، بهوی ــه، کنای ــتعارۀ مصرح ــق اس ــا خل ــبیه ب ــی از ارکان تش ــذال یک ــه، بهابت ــه، کنای ــتعارۀ مصرح ــق اس ــا خل ــبیه ب ــی از ارکان تش ــذال یک ـه، بهابت

ـال و کنشمحــاوره و روزمــره و تشــخیص یــا بــا نســبت دادن افعــال و کنشمحــاوره و روزمــره و تشــخیص یــا بــا نســبت دادن افعــال و کنشهــای انســانی بـ
یــا بــا نســبت دادن یکــی از ملائمــات انســان ماننــد دســت و پــا بــه موجــود غیرزنــده بهــره جسـ

ــاب و  ــبب اعج ــراق س ــارف و اغ ــا، تجاهلالع ــا، تجاهلنم ـا، تجاهلنم ــون متناقض ــون متناقضای چ ـون متناقضای چ ــی ــع بدیع ــتفاده از صنای ــی. اس ــع بدیع ــتفاده از صنای ـی. اس
ــازه شــده اســت. ــی ت ــق معن ــرت مخاطــب و خل حی

ــن  ــه در بی ــوده ک ــزی ب ــازه و هنجارگری ــی ت ــق معان ــرای خل ــر ب ای لطیفت
ــت. ــته اس ــامد داش ــر بس ــرده کمت ــاعران نامب ش
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ــنتی،  ــت س ــردۀ بلاغ ــای نامب ــی مؤلفه ه ــه میانج ــوان ب ــن، می ت ــت؛ بنابرای ــنایی زدایی اس ــدف آش ه
هنجارگریــزی معنایــی را در شــعر تبییــن و توصیــف نمــود.
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ــص 40-24. ش 1. ص

ســجودی، فــرزان. )1379(. »درآمــدی بــر نشانه شناســی شــعر«. مجموعــۀ مقــالات چهارمیــن کنفرانس 
زبان شناســی نظــری و کاربــردی، جلــد اول. تهــران: انتشــارات دانشــگاه علامــه طباطبائــی.
سنچولی، احمد. )1391(. »کنایه در شعر نیما یوشیج«. تاریخ ادبیات. ش 71. صص 130-117.

ــت  ــاب«. بلاغ ــت کت ــی« در هش ــزی »معنای ــد هنجارگری ــدی. )1399(. »واکاوی نظامن ــریفیان، مه ش
ــص 76-63. ــی 9(، ص ــی. س 5. ش 1 )پیاپ ــد بلاغ ــردی و نق کارب

شفیعی کدکنی، محمدرضا. )1373(. موسیقی شعر. تهران: آگاه.
ــدی  ــی در ســبک هن ــد ادب ــدان: نق ــی، محمدرضــا. )1390(. شــاعری در هجــوم منتق ــفیعی  کدکن ش

ــران: آگاه. ــن لاهیجــی. ته ــون شــعر حزی پیرام
شفیعی کدکنی، محمدرضا. )1391(. شاعر آیینه ها. چاپ سوم. تهران: آگاه.

شمیسا، سیروس. )1368(. نگاهی تازه به بدیع. تهران: میترا.
شمیسا، سیروس. )1373(. کلیات سبک شناسی. تهران: فردوس.

شمیسا، سیروس. )1394(. بیان. تهران: میترا.
ــین )ع(«  ــام حس ــای ام ــد »رث ــه ای ترکیب بن ــش مقایس ــران. )1402(. »خوان ــیوا و دیگ ــی، ش صادق
صباحــی بیدگلــی بــا ترکیب بنــد محتشــم کاشــانی بــر اســاس هنجارگریــزی معنایــی«. 

.151-122 9. ش17. صــص  امامیــه. س  پژوهش نامــه 
صفوی، کوروش. )1373(. از زبان شناسی به ادبیات )نظم(. تهران: چشمه.

ــیدحمیدرضا  ــعار س ــنایی زدایی در اش ــل آش ــی و تحلی ــه. )1400(. بررس ــی، فاطم ــگری پیربلوط عس
برقعــی. پایان نامــۀ کارشناســی ارشــد زبــان و ادبیــات فارســی. اهــواز: دانشــگاه پیــام نــور واحــد 

اهــواز.
فتوحی، محمود. )1385(. بلاغت تصویر. تهران: سخن.

کــزازی، میرجلال الدیــن. )1381(. زیبایی شناســی ســخن پارســی )بیــان(. تهــران: نشــر مرکــز، کتــاب 
. د ما

کوچش، زلتن. )1393(. مقدمه ای کاربردی بر استعاره. تهران: سمت.
ــان و ادب فارســی. ش 59. صــص  کیــال، حســین. )1380(. »اغــراق در شــعر فارســی«. آمــوزش زب

.23-18
ــا در  ــواع آنه ــزی و ان ــس و حس آمی ــگاه پارادوک ــمیه. )1390(. »جای ــیدی، س ــرا و رش ــن، میت گلچی

ــص 308-295. ــی. د 1. ش 3 و 4 و 5. ص ــا«. ادب فارس ــوی مولان مثن
گلــی، احمــد و بافکــر، ســردار. )1387(. »متناقــض نمایــي )پارادوکس( در شــعر صائــب«. پژوهش های 

ادبــی. س 5. ش 20. صص 159-131.
ــعار  ــر اش ــه ب ــا تکی ــلاب ب ــد از انق ــی بع ــعار آیین ــام. )1399(. بررســی زیبایی شناســی اش ــی، اله گل
محمدعلــی مجاهــدی و ســید حمیدرضــا برقعــی. پایان نامــۀ کارشناســی ارشــد زبــان و ادبیــات 

کلیات سبک(. کلیات سبک(. کلیات سبکشناسی. تهران: فردوس.
بیان(. بیان(. بیان. تهران: میترا.

ــین )ع(«  ــام حس ــای ام ــد »رث ــهای ترکیببن ــش مقایس ــه(. »خوان ــش مقایس ـه(. »خوان ــران. )1402 ــیوا و دیگ ــی، ش صادق
ـا ترکیبصباحــی بیدگلــی بــا ترکیبصباحــی بیدگلــی بــا ترکیببنــد محتشــم کاشــانی بــر اســاس هنجارگریــزی معنایــی«. 

.151-122 9. ش17. صــص  امامیــه. س  نامــه 
نظم( )نظم( )نظم(. تهران: چشمه. از زبان(. از زبان(. از زبانشناسی به ادبیات 1373

ــیدحمیدرضا  ــعار س ــناییزدایی در اش ــل آش ــی و تحلی ــناییبررس ــل آش ــی و تحلی ـناییبررس ــل آشـ(.  ــی و تحلی ــل آشـ(. بررس ــی و تحلی بررس ــه. )1400 ــی، فاطم ــگری پیربلوط عس
نامــۀ کارشناســی ارشــد زبــان و ادبیــات فارســی. اهــواز: دانشــگاه پیــام نــور واحــد 

. تهران: سخن.بلاغت تصویر. تهران: سخن.بلاغت تصویر. تهران: سخن. بلاغت تصویر(. بلاغت تصویر(. 
بیــان )بیــان )بیــان(. تهــران: نشــر مرکــز، کتــاب  زیبایی(. زیبایی(. زیباییشناســی ســخن پارســی الدیــن. )1381

استعاره. تهران: سمت. بر کاربردی مقدمه(. مقدمه(. مقدمهای
ــان و ادب فارســی ــان و ادب فارســی(. »اغــراق در شــعر فارســی«. آمــوزش زب ــان و ادب فارســی(. »اغــراق در شــعر فارســی«. آمــوزش زب آمــوزش زب
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فارســی. کاشــان: دانشــگاه کاشــان.
لطیفیان، علی اکبر. )1386(. سه نقطه. چاپ اول. تهران: آرام دل.

ــار غلامرضــا  ــی اشــعار منقبــت و مرثیــت اهل بیــت در آث ــی. )1400(. بررســی محتوای ــی، عل محلات
ســازگار. پایان نامــۀ کارشناســی ارشــد زبــان و ادبیــات فارســی. مؤسســۀ زبــان و فرهنگ شناســی 

ــه. ــی العالمی جامعه المصطف
محمدلــو، ذکیــه و دیگــران. )1401(. »بررســی و نقــد و تحلیــل گونه هــای هنجارگریــزی معنایــی در 

شــعر علــی باباچاهــی«. زیبایی شناســی ادبــی. د 13. ش 52. صــص 96-67.
ــی  ــعر آیین ــای ش ــه جریان ه ــی ب ــی: نگاه ــه می بین ــا ک ــن غزل گریه ه ــری. )1391(. »ای ــرادی، کب م

ــص 178-151. ــی. د 2. ش 5. ص ــلاب«. امامت پژوه ــس از انق پ
ــوم  ــات و عل ــات«. دانشــکدۀ ادبی ــار، تقــی. )1376(. »متناقض نمــا )paradox( در ادبی ــان کامی وحیدی

انســانی دانشــگاه فردوســی مشــهد. س 28. ش 3 و 4. صــص 294-271.
ویسی، الخاص. )1395(. هنجارگریزی زبانی در شعر. اهواز: دانشگاه پیام نور خوزستان.






